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BBEJEHUE

Ilocobue «General English for distance learning» ipelHa3HAYE€HO AJIs1 BTO-
POKYPCHUKOB 3a049HOU (POpMBbI 0OOYUCHHUSI BCEX HAIPaBICHUH TEXHUYCCKUX BY-
30B U PacCYUTaHO Ha OOJIBIIOE KOJIUYECTBO YAaCOB CAMOCTOSITEILHON paboThI, B
mporiecce KOTOpoH OO0y4YaroIIuiics JOKEH MOCIeN0BaTeIbHO OBJAIETh COBO-
KYITHOCTBIO KOMITCTCHIIMIH, OCHOBHBIMH M3 KOTOPBIX SBIISIFOTCS :

1) KOMMyYHUKAaTHBHAsT KOMITCTECHITHS, BKITFOYAIOIIA:

— JIMHTBUCTUYECKYIO KOMIETEHIIUIO, T.€. CIIOCOOHOCTh aJeKBATHO BOC-
MPUHUMATh M KOPPEKTHO HCIIOJIb30BaTh CJMHMIIBI PEYM HAa OCHOBE 3HAHUM
0 ()OHOJOTHYECCKUX, TPAMMATHUYECKHUX, JTCKCHUSCKHUX, CTHIMCTHUYCCKUX OCOOCH-
HOCTSIX aHTJIMICKOTO SI3bIKA (B CPABHCHHUH C POJIHBIM SI3BIKOM),

— COLIMOJUHTBUCTHYECKYIO KOMIIETCHIUIO, T.€. CIIOCOOHOCTh aJIeKBaTHO
UCITIOJIB30BaTh peaind, (POHOBBIC 3HAHUS, CUTYaTHBHO OOYCIIOBIICHHBIE (DOPMBI
OOIIeHMS,

— COLIMOKYJBTYPHYIO KOMIIETCHITUIO, T.€. CIIOCOOHOCTh YYUTHIBATh B 00-
IIICHUU pPEUYEBBIC W TOBEACHYCCKHUE MOJCIIH, MPHUHATHIC B COOTBETCTBYIOIICH
KYJbTYpE,

— COLMAIbHYIO KOMIICTCHIUIO, T.€. CIOCOOHOCTh B3aMMOJCHCTBOBATH
C MapTHEPAMHM 10 OOIICHHIO, BCTYIATh B KOHTAKT M MOAJICPKUBATH €T0, BIIaJes
HEOOXOIMMBIMHU CTPATCTUSIMH,

— JMCKYPCUBHYIO KOMIIETEHIIUIO, T.€. CIOCOOHOCTh OCYIIECTBIATH KOM-
MYHHKAIIAIO C YYETOM HHOKYJITYPHOTO KOHTEKCTA,

— CTPaTEeTUUYECKYI KOMIIETCHIIUIO, T.€. CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh pa3HbIC
cTpareruu (Kak Uil IOHUMaHUs YCTHBIX/TTMCBMEHHBIX TEKCTOB, TaK W JJIS TOJ-
JepKaHUs YCIEITHOTO B3aUMOCHCTBUS ITPU YCTHOM / TUCBMEHHOM OOIIECHUN ),

— TIParMaTU4ecKyr0 KOMIICTCHIIMIO, T.. CIHOCOOHOCTH IMOHUMAaTh W TIO-
POKIATh WHOS3BIYHBIN JUCKYPC C YYETOM KYJIBTYPHO OOYCIIOBIICHHBIX pa3-
JINYHUM,

— 00IIYI0 KOMIIETEHIINIO, BKIIOUYAIOIIYIO HApsy CO 3HAHUSAMU O CTPaHE U
MHUpE, 00 0COOCHHOCTSX SA3BIKOBOM CHCTEMBI TAKXKE M CIIOCOOHOCTH PaCIIMPATH
U COBEPIICHCTBOBATh COOCTBEHHYIO KapTHHY MHpPA, OPUCHTUPOBATHCS B MEIHIi-
HBIX UCTOYHHUKAX HH(POpMAIINH;

2) KOTHUTHBHAsI KOMIIETCHITUSA, T.€. CHOCOOHOCTD ITIAaHUPOBATH II€]Tb, XOJT
U pe3ynbTaThl 00pa30BaTEILHON M UCCIEA0BATEIBLCKOM NIESITEIbHOCTH, UCTIOb-
30BaTh OMBIT U3YYCHUS POTHOTO M JPYTHX S3BIKOB, CAMOCTOSTEIIBHO PacKphI-
BaTh 3aKOHOMEPHOCTH UX (DYHKITMOHHPOBAHHSI,;

3) MEXKYJIbTYpHasi KOMIETEHITUSA, T.€. CIOCOOHOCTh JIOCTUTATh B3aUMO-
MMOHMMAaHUS B MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTaX;

4) KOMIIeHCAaTOpHAsE KOMIIETCHIUS, T.€. CIIOCOOHOCTh M30eraTh HeJO0IMOo-
HUMAaHUs, TIPEOJI0JICBATh A3BIKOBOW Oaphep 3a CUET MCITOJIB30BAHUS M3BECTHBIX
PEYEBBIX U METAs3BIKOBBIX CPEJICTB;



5) mpodeccuoHanbHas KOMIETEHIUsA, T.€. CIIOCOOHOCTh OCYILECTBIATH
7enoBoe U odurmanbHoe oblieHrue B nmpodeccuoHanbHol cpene B Poccun u 3a
pyOexoM.

B kauectBe matepuana s o0ydeHUs MCIOJIb30BaH MPOTrPaMMHBIN JeK-
CUKO-TPaMMAaTUYECKU  MaTepuasl  y4yeOHO-IO3HaBaTEeIbHOM,  COLMAJIBHO-
KyJIbTYpHOH U npodeccuoHanbHOM chep obuienus (S u mos crienuanbHOCTb. S
u Mosi mpodeccusi.), MpeacTaBiIeHbl TEKCThl Pa3IUYHBIX CTHIICH: MparmMaTuye-
CKHE U MyOJIMLIHUCTUYECKHE TEKCThl CIPABOYHO-MH(POPMALMOHHOTO U APYroro
XapakTepa, HayYHO-MOMYJISIPHBIE C MOCIEAYIOMIEN CUCTEMON YIIPAKHEHUN.

CtpykTypHO yueOHOE MocoOHue COCTOUT U3 JABYX OCHOBHBIX HaCTEH: TEO-
peTudecKkoi u npakTudecko. TeopeTnyueckas 4acTh BKJIIOUAET B Ce0sl KpaTKoe
U3JI0)KEHHE OCHOBHBIX pa3/iesioB IpaMMATHUKH AHIJIMICKOTO s3bIKa, HE00XO-
JUMBIX JJI1 Pa3BUTHs HABBIKOB CBOOOJHOIO YTEHMsI, MMOHHMMAaHHWs, MEpPEeBOja,
YCTHOM M TMUCbMEHHOW peun. Bech rpammarumyeckuil maTtepuan B MOCOOHUH
MIpe/CTaBlIeH B BUAE cxeM U Tabnul. [IpakTuyeckast yacTh BKJIIOYAET JABE MpaK-
TUYEeCKHUE padoOThl, B KOTOPBIX MPEACTABICHbI TEKCTHl, YIPAKHEHUS JIEKCUKO-
IrpaMMaTUYECKOr0 XapakKTepa W 3aJlaHusl U1 aKTUBU3allMU Pa3HbIX BUJIOB peye-
BOH JEATENBbHOCTU. Bce 3amaHus BBIOJIHSIOTCS HEMOCPEICTBEHHO B yIpayKHE-
HUSX, TaK KaK MpaKTHYecKas 4acTb JAHHOTO MOcoOUs SBIAETCA Takke padoueit
TETPabIO.

OcHoBHBIMU pecypcamu 115t 3 PeKTUBHON paboOThI ¢ yueOHBIM MOCOOHEM
ABJISIIOTCS CIIOBAPH, CIIPABOYHUKH, CalThl ceTh VIHTEpHET.



YACTb 1 (PART 1)

YaapeHue B aHIMUNCKOM A3blKe (Stress)

CnosecHoe yaapeHue

Briienenue B ciioBe 0JTHOTO WIIH JIBYX CIIOTOB CPEIX APYTUX HA3bIBACTCS
C108ecHbIM yoapenuem. B IBYCIOXKHBIX CIOBaX YacTO BCTPEUAIOTCS [BA YAAPHBIX CIIOTA:
OJIMH CJIOT UMEET TJIaBHOE yJapeHue, a BTOPOH — BTOPOCTEIICHHOE.

B tpanckpunuuu enagnoe yoapenue o003Ha4aeTcs 3HAUKOM |'],

KOTOPBI CTaBUTCS CBEPXY Mepel yAapHbIM ciaoroM: ['tikit].
Bmopocmenennoe yoapenue 0003Ha4aeTCsi 3HAUKOM |, ],

KOTOPBIM CTaBUTCS CHU3Y MEPE COOTBETCTBYIOIINM CJIOTOM: [,intou'neijn].

Ynapuslii cjior Yactb peun IIpumepnbl
p p puMmep
tAble
CYIIECTBUTEIIbHBIE fOrest
ym prOgress
fOUntain
clEver
IpujiaraTeyibHble hAppy
prEsent
IlepBoIil yapHbIil clior
’ - CJIOXHBIC CYIICCTBUTEIbHBIC bAtman
v crAnberry
YHUCIUTEIIbHBIC fifty
¢ cypdukcom -ty sIxty
YUCITUTCIIbHBIC
¢ cypdukcom —teen, eciu ¢ HUMHU fIfteen people
YHOTPEOISIETCS CYIECTBUTEIIBHOE
self-cOnfident

CJIOKHBIE [IPUJIAraTEIbHbIE
p warm-hEArted

Bropoii yaapHslii ciior bad-tEmpered

CJIOJKHBIE TJIar0JIbl overcOme
understAnd

to presEnt
to progrEss
to contAln

to obtAln

IJ1aroJjsl

[Tocnenuuii ynapHelii ciaor

CYILECTBUTEIIbHBIE, pionEEr

OKaHYMBAOLIHECS Ha —ee(T) enginEEr
addressEE




[Ipennocnenuuii

YAApHBIA CJIOT

nepen cyddukcamu -ious, -ion, -ial, hesitAtion

-iance, -ian, -1ant, -ience, -ient mystErious
nepen cyhdukcom - ic wim nepen geomEtric
€ro IpOU3BOJHBIM -ical symbOlic

CrnosHble cI0Ba, KOTOPhIE HMEIOT JBa PAaBHOLICHHBIX YAapEHUS

arm-chair — kpecno

ice-cream — MOPOKEHHOE
up-stairs — BBEpX 10O CTyIIEHbKaM
passer-by — mpoxoxuit

north-east — ceBepo-BOCTOK

€0 ONn — MPOJI0JDKATh
come back — Bo3Bpamarbcs
turn off — BEIKJIIOUATH

find out — BBISICHATE

think over — o6aymbIBaThH

®pas3oBoe ygapeHue

Briaenenue rojiocoM OJHUX CJIOB B MPEIJIOKEHUN CPEAN APYTUX HA3BIBACTCS
@pazosvim yoapenuem. Opa3zoBoe ylapeHHUE TOMOTaeT MOCTPOUTh
CBOEOOpa3HBINA pumm aHTIIUACKOUN pedH.

YaapHble cj10Ba B aHIVIMHCKOM NpeJI0KeHUH

» CymiecTBUTENBHEIC The cat is under the sofa.
» llpunararenbHbie This girl is very nice.
> UwucnurenbHbIe This room is number four.
> Hapeuus My friend speaks French very well.
» CMBICIIOBBIE TJIaroJibl He wants to have a party on Friday.
» BormpocurenbHbIe MECTOUMEHUS When did you come home yesterday?
Who, What, Why, Where, When u
T.JIL.
> VYkazarenbHble MecTouMeHust That, These pens are mine.
This, Those, These (B nauane npen-
JIOKEHUS)
Be3ynapHbie c10Ba B aHTJTHICKOM MPeAI0KeHUH
> BcnomorarenbHbIE TI1aroJbI They have just finished this work.
> MoganbHbIe rIarosl You can do it together.
» IT'maron to be Her name is Kate.




> Ilpennoru There is an apple on the plate.

» Yacruuel We want to have one extra lesson.
» Coro3bl I like pizza and my girlfriend likes
chocolate.
> Aptukiu I have a nice book. The book is in my
bag.
» JIuuHble U NPUTSHKATENbHbIE My friend has invited me to travel with
MECTOUMEHHS her. She is going to the UK.
Ilpumeuanue

[TepBbie Tpu Oe3yTapHBIX KOMIIO-
HEHTa MOT'YT CTOATH IIOJ YAApEHU-
€M, €CJI OHU
e  HAYMHAIOT BOTIPOC
[ HaxoJATCA B KPaTKHUX OTBC-
Tax
[ CTOAT B KPAaTKHUX OTPHUIAHUAX
e B KOHIIC MMPEIOKEHUS TOCTIE
0e3ymapHOTro ClIoBa

Can you give me the pen?
Yes, he has.

I don’t know it.
She doesn’t know where she is.

Nornyeckoe vyaapeHue

Brienenue B npeyioxKeHUH OJHOTO WIIM HECKOJIBKUX CJIOB, BAYKHBIX 110 CMBICITY AJIst
TOBOPSALIETO, HA3BIBACTCS I02UYECKUM YOAPEHUEM.
[Tox noruveckuM ynapeHueM MOTYT CTOSITh JIIOObIE CII0BA,
KaK 3HaMeHaTelIbHbIE, TaK U CIIy>KEOHbIE.

The 'box is 'under the 'table. - KopoOka jexuT 101 CTOJIOM.
(Jtornueckoe yaapeHue BbIIENsIET ¢I0Bo under "mon", a He "Ha".

AMcpaTnyeckoe yaapeHume

B YTBCPAUTCIIBHBIX U IMTOBECTBOBATCIIbHBIX ITPCAJIOKCHUAX
BMECTO (Ppa30BOTro yAapEHHS 4acTO YIOTPEOISIETCS ampamuyeckoe yoapeHue,
T.€. 00JIee BEICOKHI TOH 10 CPAaBHEHHUIO C TIPEIIICCTBYIONINM YAAPHBIM CIIOTOM.
OMdaTudeckoe yapeHue yrnoTpeoaseTcs sl BBIJCICHHS CIIOB,
BBIpAXKAIONIUX KaKoe-1100 0co00e Ka4yecTBO, YHCIIO, pa3Mep.

"Tom is a 'very 'good 'doctor. — Tom ouenb xoporuii Bpay.




UHTOHauuA B aHrnMuckom fAsbike (Intonation)

Amnenutickas uHmoHayus BKIIIOYAET B ce0s HECKOJIBKO KOMIIOHEHTOB:
TOH (MEJIOJIUKA PEYH), PUTM, TEMIT PEUH, JIOTUYECKUE TTay3Hbl,
(bpa3oBoe yapeHue 1 JOrH4ecKoe yaapeHue.

Bce npennoxxenus AenATCS HA MHTOHAILIMOHHBIE FPYMIbl (CUHTArMBI).
Kaxnast ”HTOHAITMOHHAS T'PYIINA 3aKaHIHBACTCS JTNOO TIOHIKEHUEM,
100 MOBBIIIIEHUEM TOHA MOCIEAHETO (€AMHCTBEHHOTO) YIAPHOTO CJIoTa.
DTO HA3BIBACTCS HUCXOOSAUCU U 80CX00AULCU UHMOHAYUEIL.

Bocxoasimasi HHTOHAIIMA B AHIJINICKOM sI3bIKe
HCIIOJIB3YCTCA B CICAYIOIIUX ClIydasiX

B pacnpoctpaHeHHOM NoAseKaleM:

B oOcTosiTenscTBaxX B HaYale
MIPEII0KEHUS:

[Ipu obpamenuu:

[Tpu nepedrcieHnn KaxI0ro cIoBa
(KpoMe MOCIEAHETO CI0BA B CIIUCKE):

B npennoxenusx, yToObl oKka3arhb
CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTb,
HEZOBEPUE, BEKIUBOCTbD, IEPECIIPOC U
T.J.:

B Bompoce, Ha KOTOPBI OTBEYAIOT
«1a» AIIU «HET»:

B npennoxenuu-npocnoe:

B nepBoii yacTu anbTEpHATUBHOTO
BOIIpOCaA:

B pasnenurensHOM Bompoce, eciiu
HY)KHO y3HAaTb OTBET Ha HETO, a He

YTOYHUTH UHPOPMAIHIO:

B nosenuTennHBIX MIPCAJIOKCHUAX,
BBIPAKAIOIIUX BEKIIUBYIO MPOCHOY:

B npuaTo4HbIX NpeyioKeHNsIX, CTO-
SIIUX NepeJt II1aBHbIM:

B cnoBax nmpomanus u 6;1arogapHo-
CTH:

My son and 71 went on an excur-
sion. —
Mot cvln u s e30unu Ha dKCKYpCuro.
As 7arule I buy books. —
Kaxk npasuno, s noxynaro kuueu.

7Tom, Ncome here. —
Tom, uou crooa.

I’'m going to buy Zchocolate,
7cheese, and “eggs. —

A cobuparocey Kynumo wokonao,
culp u AuYa.

7Really? — /leticmeumenvno?
Do you like reading 7books? —
To1 106UWL Yumams KHu2u?

Could you 7help me? —
He moznu 6wt 661 nomousb mue?

Do you Zwork or “study? —
Tv1 pabomaewtv unu yyuuibca?

You are a doctor, Zaren’t you? —
Buvi 6pau, ne max au?

Will you close 7the door please? —
3axpotime 06epw, nodcanyucma.
As soon as I receive /7 the letter,
I'll tell you. — Kax Tonpko s moy-

4y IUCbMO, s CKaXy Teoe.

Good-7 bye! - [lo cBunanus!




Hucxoasimass HHTOHALIMS B aHIJIMHCKOM sI3bIKe
HCIIOJIB3YCTCA B CICAYIOIIUX ClIydasiX

[Ipu yrBepxaeHun:

[Ipu kOMaH1e NN pacTIOPSIKEHUU:

B BOCKIIMIATCIIBHOM IMPEATTIOKCHUU!

[IpounsHocCs npuBETCTBUE NPH
BCTpEYe:

BBI)IGJ'ISISI IMPHUIIOKCHHUE B KOHIEC ITPC-
JIOKCHHUA:

B cneunansHOM Bompoce:

Bo BTOpOI1 YacTh anbTEPHATUBHOTO
BOIIpOCaA:

B pa3nenurensHOM BoIpoce, €ciiu OT-
BET U3BECTEH U IPOCTO YTOUHSAETCS
uHpopmanus (o GaxkTy NpoucxoauT
YTBEPKICHHE):

B koHIIe NpyAaTOYHOTO MPEIIOAKE-
HUA, CTOALIECTO nepez[ T'JIaBHBIM, €CJIN
MOCJIETHEE MPEIIOKEHNUE MPOU3HO-
CUTCS C BOCXOAITUM TOHOM:

I like “reading. —
A nobaro yumame.

NHelp her. —
Tlomoeume eii.

How \interesting! —
Kax unmepecno!

Good \Nafternoon! —
Ilobpwiii Oenv!

This is my friend, “van artist. —
Omo moii Opye, Xy00IHCHUK.

NWhere are you? —
I'0e mui?

Is it #”Mary or “Kate? —
Omo Mapu unu Keiim?

You haven’t bought any milk,
Yhave you? —
Tvl He Kynui MOIOKO, He makK u?

When you come v home, will you
call me? —

Kozoa mot npuoéuib domoti, mol no-
360HUULL MHe?

Hucxoasine-BocXoaAuii TOH ITIOMUMO YTBEPKACHUS
onpenenEHHOTo (aKkTa COAEPIKUT PA3IMYHOTO POJIa MOITEKCT,
T.€. TO, YTO MOJpa3yMeBaeTCs (KOPPEKIUs, yTOUHEHHUE;
MSTKOE, IPYKEITI0OHOE BO3PAXKEHHE; COMHEHHE, MPEATIOJIOKEHUE;
KOHTPAcCT, MPOTHUBOIMOCTABJICHHUE).

I believe her name is Lisa. — Mary. — 4 nonaearo, eé 306ym Jluza. — Mopu.
I am afraid that’s not so. — borocs, umo smo ne max.




BuaoBpemeHHble hopMbI FaroyioB B akTUBHOM 3ariore

AKTHBHBII (IeliCTBUTEILHBbIH) 32J10T

(The Active Voice)
Simple Continuous Perfect Perfect Continuous
(mpocroe) / Progressive (coBepiieHHOE) (coBepiieHHOE
(mmuTensHOE) JUTUTEIILHOE)
common process priority priority
meaning aspect and
process
usually, now, ever,
often, at the moment never, since
seldom, just, for ’
period always, already,
of time every day yet
(week,
month,
year)
V (s) am/is/are + Ving | have/has + V3/ed have/has been +
I play I am playing I have played Ving
Present He plays Heis playing He has written I have been playing
We are playing He has
been playing
yesterday, yesterday at 3pm, | yesterday by 3pm, yesterday
. 2 days ago, yesterday from since 3pm,
period . .
of time last year 2 till 6, before some time in .
(month, when you came the past for some time
week) in the past
V2/ed was/were + Ving had + V3/ed had been + Ving
Past I played I was playing I had written I had been playing
1 wrote We were playing I had played
tomorrow, tomorrow at 3pm, || tomorrow by 3pm, tomorrow
eriod next week tomorrow from since 3pm,
l; f time (month, 2 till 6, by some time in the
year) when you came future for some time
in the future
will +V will be + Ving will have + V3/ed || will have been +
Future I will play I will be playing || I will have written Ving
1 will have played | I will have been

playing

10




BpemeHa rpynnbl Perfect

Present Perfect (HacTosiee coBepiieHHOE)

YTBepautenbHas Gpopma

OTtpunatensHas popma

Bomnpocurensnas hopma

I have finished / spoken
He (she, it) has finished /
spoken

We (you, they) have
finished / spoken

*’ve,
he’s, she’s, it’s,
we’ve, you’ve, they’ve

I have not finished / spoken
He (she, it) has not finished /
spoken

We (you, they) have not
finished / spoken

*haven’t,
hasn’t

Have I finished / spoken?
Has he (she, it) finished /
spoken?

Have we (you, they)
finished / spoken?

Ynorpebnenue Present Perfect

1. Belpaxaer JeicTBrE, COBEPIIMUBIIEECS K HACTOSAIEMY MOMEHTY, PE3YJIbTaT KOTOPOTO
HMMEETCS B HACTOsAIEM BpeMeHH. [lepeBoAUTCA Ha pyCCKUHM A3bIK MPOLIEIIINM BPEMEHEM.
2. YnoTtpebiisercs, eciii TOBOPSILEMY BaKEH caM (akT MPOU30IIEIIIEro IeHCTBUS, a HE €ro

BpeMs WM 0OCTOSITENBCTBA.

3.Yrorpebinsercs, eciy mepuoi, B KOTOPBIA MPOU30IIIIO0 IEHCTBHE, €1l1e HE 3aKOHUMJIICS:

4. Ynotpebusercs BMecto Present Perfect Continuous ¢ rimarosiamu, KOTopbie HE YOTpeO-
nsr0TCst Bo BpemeHax rpynmbel Continuous: to be, to know, to want, to like, to see u np.

5. Ynorpebnsercss BMecto Future Perfect st BelpaxkeHHsI COBEpUIEHHOTO Oyayllero aei-
CTBHUS B IIPUJIATOUHBIX MPEIJIOKEHUAX BPEMEHH U YCIOBUSL Mocie coro30B if — ecnu, when
— Korja, unless - ecnu He, as soon as - Kak TOJIBKO U T.J.

Mapxkeps! Bpemenu Present Perfect

never - HUKOTIa, ever — Koraa-in0o, just-ToinbpKo 4To , already-yxe , yet-yxke, emé, before-
panbine, lately- 3a mociennee Bpemsi, by now-K HaCTOSIIIIEMY MOMEHTY, SO far-moka, 10 cux
mop, since-c Tex mop kak, today-ceromns, this week(month, year)-na sroit nenene (B atom

Mecsle, B 3ToOM rofy), this is the first time...-nepBbiit pa3

Past Perfect (rmpomesiee coBepiieHHOE)

VYTBepautenbHas Gpopma

OTtpunatensHas hopma

Bomnpocurensnas dopma

I (he,she, it) had finished /
spoken

We (you, they) had
finished / spoken

*1’d, he’d, she’d,
we’d, you’d, they’d

I (he,she, it) had not
finished / spoken

We (you, they) had not
finished / spoken

*hadn’t

Had I (he, she, it) finished /
spoken?

Had we (you, they)
finished / spoken?

Ynorpebnenue Past Perfect

1. O6o3HavaeT neicTBIE, 3aKOHUMBIIIEECS /10 ONPEACICHHOTO MOMEHTa B TIPOIILIOM, Ha KO-
TOPOC MOXKET YKa3bIBaTh TOYHAA AaTa WK YacC, Ha4aJlo Apyroro HCﬁCTBI/ISI HNIJIN KOHTEKCT.
2. Ucnonb3yeTcsi, 9T00BI TIOKa3aTh, 4TO KAKOE-TO ACHCTBHE MPOHU30IIO PAHBIIE JIPYrOTO0,
(«mpyroey 3aBeplICHHOE IecTBHE yroTpeOsieTcss BO BpeMenu Past Simple).
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Mapxkeps! Bpemenu Past Perfect
by 5 o’clock— k 5 wacam,
by Monday- k moHeenpHUKY,
by the fifth of December — k nsTomy nexadps,
by the end of the year — k koHITy rona,
by that time- k ToMy BpeMeHH,
before some time in the past-10 onpeaenreHHOro MOMEHTa B MPOIIJIOM

Future Perfect (Oymaymiee coBepiieHHOE)

YTBepautenbHas Gpopma

OTtpunatensHas hopma

Bomnpocurensnas hopma

I (he,she, it) will have
finished / spoken

We (you, they) will have
finished / spoken

*’1, he’ll, she’ll, it’ll,
we’ll, you’ll, they’ll

I (he,she, it) will not have
finished / spoken

We (you, they) will not have
finished / spoken

*won’t

Will I (he,she, it) have
finished / spoken ?
Will we (you, they) have
finished / spoken?

VYnotpebnenue Future Perfect
1. Bolpaxkaer aelicTBUE, KOTOPOE CIIYYUTCS O ONPEEIEHHOTO MOMEHTA B OYAYIIEM.
2. He ynoTtpe0isieTcs B NpUAATOYHBIX MTPEITIOKEHUAX BPEMEHU U yclloBUA. B 3THX citydasx
ynotpebnsercs Present Perfect.

Mapxkeps! Bpemenu Future Perfect
by — k (kKaKkOMy-TO BpEMEHN),

by some time in the future — x onpeaeneHHOMY BpeMeHHU B OyayIiemMm

BpemeHa rpynnbl Perfect Continuous

Present Perfect Continuous (HacTosiee COBEpPIICHHOE JUTUTEIBHOE)

YTBepautenbHas Gpopma

OTtpunatensHas popma

Bomnpocurensnas hopma

I have been reading

He (she, it) has been read-
ing

We (you, they) have been
reading

*’ve,
he’s, she’s, it’s,
we’ve, you’ve, they’ve

I have not been reading

He (she, it) has not been read-
ing

We (you, they) have not been
reading

*haven’t,
hasn’t

Have I been reading?
Has he (she, it) been read-
ing?

Have we (you, they) been
reading?

VYnotpebnenue Present Perfect Continuous
1. Belpaxaer JIuTeIbHOE IEUCTBHE, KOTOPOE HAYaI0Ch B MPOIJIOM U €II€ COBEPIIAETCA B

HACTOAILICC BPEMS.
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2. BeIpakaeTr JUIMTENbHOE JEUCTBHE, KOTOPOE HAYAJIOCh B IPOIIIOM U 3aKOHUYMJIOCH HETIO-
CPEICTBEHHO Iepe/l MOMEHTOM PEUHu.

3. He ucnonw3yercs ¢ riarojgamu, KOTOpbIe HE YIIOTPeOIsIFOTCsT BO BpeMeHax rpymnmnbsl Con-
tinuous: to be, to know, to want, to like, to see u np. B aTux cnyuasx ynorpeodnsercst Present
Perfect.

Mapxkeps! Bpemenu Present Perfect Continuous
for an hour — B Teuenme yaca, for a month — B TeueHue MecsIa,
since yesterday- co BuepauiHero aHs, since 5 pm — c 5 yacos,
how long?- kak nonro? since when? — ¢ kakux nop?

Past Perfect Continuous (mporesiiee COBEpIIIEHHOE ITTUTEITHHOE)

YTBepautensHas Gopma OTtpunatensHas popma Bomnpocurensnas hopma
I had been reading I had not been reading Had I been reading?
He (she, it) had been read- ||He (she, it) had not been read- || Had he (she, it) been read-
ing ing ing?
We (you, they) had been We (you, they) had not been Had we (you, they) been
reading reading reading?
*I’d, he’d, she’d, *hadn’t

we’d, you’d, they’d

VYnotpebnenue Past Perfect Continuous
1. O0o3HavaeT INTEIBHOE MPOIIE/IIIee ICHCTBHIE, COBEPIIABIIECECS] B MOMEHT HACTYIIJICHUS
APYroro MpOIIEANIeT0 BPEMEHH, C yKa3aHHEM, KaK JOJIT0 OHO COBEPIIAIOCH.
2. Ob6o03Ha4aeT UINTEIHHOE MPOIIEALIEe AeHCTBIE, 3aKOHYHMBIIIEECS HETTOCPECTBEHHO I1e-
pel MOMEHTOM HACTYIUIEHUA IPYroro IPOLIEAIIEr0 BpEMEHH.

Mapxkeps! Bpemenu Past Perfect Continuous
for a week — B Teuenue nenenu, since 5 o’clock- ¢ 5 yacos

Future Perfect Continuous (OymyIiee COBEpIICHHOE UTUTEIHHOE)

YTBepautenbHas Gpopma OtpunarenbHas popma Bomnpocurensnas gpopma

I will have been reading |1 will not have been reading Will I have been reading?
He (she, it) will have been | He(she, it) will not have been || Will he (she, it) have been

reading reading reading?

We (you, they) will have We (you, they) will not have Will we (you, they) have
been reading been reading been reading?

*°11, he’ll, she’ll, it’1l, *won’t

we’ll, you’ll, they’ll

VYnotpebnenue Future Perfect Continuous
1. Beipaxaer murenbHoe Oyaylee AeHCTBUE, KOTOPOE HAYHETCS paHee Ipyroro OyayIiero
NercTBUS (MM MOMEHTA) U OYZET elle COBEpIIaTbCd B MOMEHT €0 HaCTYILJICHUSI.

Mapxkeps! Bpemenu Future Perfect Continuous
for a week — B Teuenue Henenun, since 5 o’clock- ¢ 5 yacos
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BuaoBpemeHHble popMbl naronos B NacCMBHOM 3arore

ITaccuBHBIN (cTpagaTeJbHbII) 3271010

(The Passive Voice)
Simple Continuous Perfect Perfect
(ipoctoe) / Progressive (coBepiieHHOE) Continuous
(nmuTenpHOE) (coBepiieHHOE
JUTUTEIILHOE)

am/is/are +
V3/ed

I am asked

1t is written

Present

am/is/are + being
+ V3/ed

I am being asked

It is being written

have/has been +
V3/ed
I have been asked
It has been written

X

was/were + || was/were + being had been + V3/ed
V3/ed + V3/ed 1 had been asked
Past I was asked | I was being asked It had been written X
They were They were being
written written
will be + will have been +
V3/ed X V3/ed
Future I will be I will have been X
asked asked
Future- would be + would have been +
: V3/ed X V3/ed
in-the- X
I would be I would have been
Past
asked asked

Maronbl coctosiHuA (Stative verbs)

Cmamuqecmte, uau enaconvl cocmoAHuA, NEpEaar0T COCTOAHUA, HyBCTBA, OTHOIICHUA, YM-

CTBEHHBIE IIPOLIECCHI U APYrUe XapaKTepUCTUKU rpeaMera. OHU He yOTpeOIIsIOTCs BO
BpeMeHax rpynnsl Continuous, T. €. He MOTYT UIMETb JJIUTEIbHOIO BPEMEHHU.
K 5TrM rnaronam oTHOCATCS CIIEAYIOIIKE TPYIIIbL:

rjaroJibl, BRIpa’Karolmue SMOIIMHU U KCJIaHW s,

rjaroJibl, BeIpakarome @Hsmqecxoe BOCIIpUATHC,
rjaroJjibl, BeIpa’Karolmnue YMCTBECHHOC COCTOAHUC,

rj1aroJibl, BbIpaXarolmuye BJIIaJICHUC qeM-JIn0o0.

to adore — to hear — to know —
0007KaThb CIIBIIIIATD 3HATH

to care for — to see* — to believe —
3a00TUTHCS BUJIETH, IOHNMATh BEPUTH

to hate — to observe — to notice —
HEHaBUIETh 3aMeyarhb 3aMeyarh
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CTPacTHO >KelaTh

OBITH TIOXOKHUM

to like — to recognize — to realize —
HPaBUTHCS y3HABaTh,TPU3HABATH 0CO3HABAaTh

to love — to seem — to understand —
JIIOOHUTH Ka3aTbCs IMOHUMATh

to dislike — to smell* — to forget —

HE JIFOOUTH HMETh 3amax 3a0bIBaTh

to respect — to sound — to remember —
yBaXKaTh 3ByJaTh ITIOMHHTD

to dout — to taste™ — to mean —
COMHEBAThCS OBITh Ha BKYC UMETh B BUJY, O3HAYaTh
to regret — to weigh — to be* —
COKaJIETh BECHTH OBITB, SIBJISITHCS
to hope — to distinguish — to belong —
HaJCATHCS pa3nu4arth MIPUHAICIKATD
to envy — to recognize— to own —
3aBUI0BATh y3HaBaTh 00agaTh

to desire — resemble — to contain —

coJiepxaTh B cebe

BEPUTH (HO HE
«00IyMBIBATHY)

Ka3aTbCsl (HO HE
«CMOTPETHY)

to want — to agree — to cost —
XOTETh COTJIAIIAThCS CTOHTH

to wish — to disagree — to depend on —
KeJnaTh HE COTJIamaThCs 3aBUCETH

to need — to consider — to possess —
HYXXJIaThCs CUUTATh o0nanath

to prefer — to estimate — to imagine —
MIPEAIIOYUTATH OIICHUBATH MIPEJICTaBIIATh
to hesitate — to expect — to guess —

HE pemaThCs OXKHJIATh CUHTATh

to think — nmMeTh MHEHUE, to look™ — BEITJIANETD, to have* —

UMETh (00J1a1aTh)

to come from
—OBITH poAOM (110
MIPOUCXOKACHHUIO)

to feel* —
cyuTarh, 1oJjiaraTtb

*['maroJipl, KOTOpblE MOTYT
3HAYCHUS.

ObLITHL U CTaTU4YHbBIMH, W JHMHAMHWYHBIMU B 3aBUCHUMOCTH
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HenpaBunbHble rnaronsl (Irregular verbs)

rﬂaFOJIBI, Y KOTOPBIX COBIIAAAIOT BCE (l)OpMI)I

IlepeBon Infinitive Past Simple Past Participle
KJIaCTh put [put] put [put] put [put]
MTO3BOJISATH let [let] let [let] let [let]
pe3arthb cut [kat] cut [kat] cut [kat]
CTaBUTH (yCTaHABJIMBATH) | set [set] set [set] set [set]

CTOUTH cost [cost] cost [cost] cost [cost]

OUThH hit [hit] hit [hit] hit [hit]

MPUIUHATH 00JIb hurt [h3:t] hurt [h3:t] hurt [h3:t]

BSI3aTh knit [nrt] knit [nrt] knit [nrt]

pacpoCTpaHATh spread [spred] spread [spred] spread [spred]
I'naroJibl, y koTopbIX coBNaga0T 1-51 M 3-51 popMbl

0exaTh run [ran] ran [ren] run [ran]

MIPUXOIUTH come [kam] came [keim] come [kam]

CTAaHOBUTHCSA become [bi:kam] became [bi:keim] become [bi:kam]
I'naroJibl, y KOTOpBIX cOBNAAAOT 1-51 M 2-51 popMBbI

YUTATh read[ri:d] read[red] read[red]

learnt[I3:nt]

learnt[I3:nt]

yuuTh (MoaydaTs 3HaHUsA) | learn[13:n] (learned) (learned)
yMaTh think[0ink] thought[0o:t] thought[0:t]
yauTh (00y4daTh) teach[ti:t[] taught[to:t] taught[to:t]
MaxHYTh (4yBCTBOBAaTh

3armax) smell[smel] smelt[smelt] smelt[smelt]
CIIBIIIATH hear[hio] heard[h3:d] heard[h3:d]
JepKaTh hold[hould] held[held] held[held]
MIPUHOCHUTH bring[brin] brought[bro:t] brought[bro:t]
CTOSITH stand[steend] stood[stu:d] stood[stu:d]
TEpSITh (IPOUTPHIBATH) lose[lu:z] lost[lost] lost[lost]
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BCTpeYaTh meet[mi:t] met[met] met[met]
BECTH lead[li:d] led[led] led[led]
understand understood understood
MMOHUMAaTh [Ando’staend] [Ando’stud] [Ando’stud]
moOeX1aTh win[win] won|[wAn] won|[wAn]
MOKYyIaTh buy][bai] bought[bo:t] bought[bo:t]
OTIPABJIATH send[send] sent[sent] sent[sent]
Mpo/1aBaTh sell[sel] sold[sould] sold[sould]
JIOBHTH catch[keet[] caught[ko:t] caughtko:t]
TpaThCst fight[ fait] fought[fo:t] fought[fo:t]
CUJIETh sit[sit] sat[set] sat[saet]
CBSI3BIBATh bind[baind] bound[baund] bound[baund]
CTPOUTH build[bild] built[bilt] built[bilt]
ropeThb burn[b3:n] burnt[b3:nt] burnt[b3:nt]
HAMETh JIEJI0 deal[di:1] dealt[delt] dealt[delt]
KOTIaTh dig[dig] dug[dag] dug[dag]
KOPMUTH feed[fi:d] fed[fed] fed[fed]
BEIIATH hang[hen] hung[hap] hung[hap]
pATaTh hide[hard] hid[hid] hidden[ ‘hrdn]
0JTAJKUBATH (KOMY-TO) lend[lend] lent[lent] lent[lent]
OCBeNIaTh light[lait] lit[lit] lit[lit]
€XaTh BEPXOM ride[rard] rode[roud] ridden[ ‘rrdn]
IIATH sew[sou] sewed[soud] sewed (sewn)[soud]
MUCaTh WA TOBOPHTH 10
OykBaM spell[spel] spelt[spelt] spelt[spelt]
spil spil
MPOJIUBATh spill[spil] [sprlt] [sprlt]
MOPTUTH spoil[sporl] spoilt[sporlt] spoilt[sporlt]
MO IMETaTh sweep[swi:p] swept [swept] swept[swept]
JIaKaTh weep[wi:p] wept[wept] wept[wept]
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I'naroabl, y koTopbIX Bce popMbl pa3Hble

HJITH go[gou] went[went] gone[gon]

3HaTh know[nou] knew[nju:] known[noun]
Opatb take[teik] took[tuk] taken[ ‘teik(o)n]
BHUJCTH see[si:] saw([so:] seen[si:n]

JaBaTh give[giv] gave[geiv] given[givn]
MHCaTh write[rait] wrote[rout] written][ ‘ritn]
TOBOPUTH speak[spi:k] spoke[spouk] spoken| ‘spouk(e)n]
BECTH MAIlIUHY drive[draiv] drove[drouv] driven|[‘drivn]
JIOMaTh break|breik] broke[brouk] broken[ ‘brouk(e)n]
HOCHUTB (OJIeXKTY) wear[wea| wore[wo:] worn[wo:n]

eCTh eat[i:t] ate[et] eaten[ ‘i:tn]

MUATH drink[drink] drank[draenk] drunk[drank]
pucoBath (TSHYTH) draw[dro:] drew[dru:] drawn[dro:n]
Opocatb throw[Orau] threw[Oru:] thrown[Oraun]
yTh blow[blou] blew[blu:] blown[bloun]
MajaTh fall[fo:1] fell[ fel] fallen[ “fo:lon]
HaYMHATH begin[bi’gin] began[bi’gen] begun[bi’gan]
3a0bIBAThH forget[fo’get] forgot[fo’got] forgotten[fo’got(o)n]
MPOIIATh forgive[fo’giv] forgave[fo’geiv] forgiven[fo’givn]
JeTaTh fly[ flai] flew [flu:] flown][ floun]
3amep3aThb freeze[ fri:z] froze[frouz] frozen| ‘frouzn]
pactu grow|[grou] grew[gru:] grown[groun]|
3BOHUTH ring[ripn] rang[ren| rung[ran]

TpsCTU shake[[eik] shook[ [uk] shaken][ ‘feik(o)n]
eTh sing[sin] sang[san] sung[san]
KIISICTBCSI swear[sweo] swore[swo:] sworn[swo:n]
pBaTh tear[teo] tore[to:] torn[to:n]
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MopanbHble rnaronbl U nx akBuBaneHTbl (Modal verbs)

Mooanvubie enazonvt — 3T0 HEOOBIIAS TPYIIA OCOOBIX TJIAr0JIOB,
KOTOPBIE HE BBIPAXKAIOT JACHCTBHUE WM COCTOSIHUE,  OTPAKAIOT OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K
neicTBuio. HekoTophle 13 HUX HE HMEIOT (JOPM MPOIISIIICTO WK OyIyIero BpeMeHH, ’
JUTS BBIPOKEHUSI OTHOIIICHHS B IPYTUX BPEMEHAX HCIIOJIB3YIOTCS, TaK Ha3bIBaCMEIC,

IKeusajieHmvl, KOTOPbIC 3aMCHAIOT UX B OIIPCACIICHHBIX ClIydasX.

MopansHble

3HaueHune Present Past Future
IJIarOJIBI
can MOUb, YMETD, can could -
ObITH B I am able to V I/he/she/ it was able
COCTOAHMI, | ho/she/it is able to V. | to V
OBITH .
be able to o will be
CIOCOOHBIM | \ve/vou/they are able | welyou/they were able to V
toV abletoV
may MOYb, HMETh may might -
pa3pemnieHue
1 am allowed to V I/he/she/ it was
he/she/ it is allowed allowed to V
be allowed A will be
to we/you/they are we/you/they were allowed to V
allowed to V allowed to V
must AOJIKCH, must - -
00513aH
BBIHYK/JICH, I/we/you/they have
npuxogurcs | to V
have to ( u3-3a BHEII- had toV will have to V
Hux oocrtosi- | he/she/ it has to V
TEJIbCTB)
lamtoV I/he/she/ it was to V
he/she/ it is to V
JOJDKEH (110 .
be to TJIaHY) we/you/they are to V| we/you/they were will be to V
toV
should e Gar should ] ]
ought to (co§eT) ought to

Oco0eHHOCTH yHOTpeOJIeHUsl OTPULATENbHBIX H BOIPOCUTEJIbHBIX (DOPM
HEKOTOPBIX MOJAJTbHBIX IJIar0JI0B M HX IKBHBAJICHTOB

mustn’t

HEJIb34

You mustn’t smoke here.-
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can’t (3amper) 371ech HeNb3s KypUTh.
needn’t ?:TIZWKCI;(;HG You needn’t go to school. —
don’t have to/doesn’t have to yr Tebe HE HAMO UATH B IIKOJTY.
HE0OXO0IMMOCTH)
, HE clleyeT You shouldn’t drink this coffee.-
shouldn’t
(coBer) Tebe He CTOUT IUTH 3TOT Kode.
May I h ?7—
May/can/could....? MOYHO ay I buy these trousers
(pa3pemienue) MO3KHO s KYIUTIO 3TH OprOKU?

Can/could/would/will....?

HE MOTJIA OBl

Could you give me your pen?-
He mornu ObI BEI JaTb MHE CBOIO

npocsba
(Tp ) pyuKy?
Shall I open the door?-
Shall/will o (mpemoxxenue MHe OTKpBITh IBEPH?

ceNaTh 4To-JIM00)

Will you give me the salt?-
He nepenanure mue conb?

dPpa3zosble rnaronbl (Phrasal verbs)

@Dpazosvle 21a20.161 — 3TO II1aroJibl B COUETAHUU C MIPEAJIOTOM U HApEUHEM.
B sTOM coderanuu riarosisl mpuoOpeTaroT HOBOE 3HAUYCHHUE,
KOTOPO€ HE BCET/Ia CBS3aHO C OTACIbHBIMUA 3HAYCHHSIMU TJIaroJjia U YaCTHUIIbI.

1.®pa30BO-NIPEATIOKHBIE ITIAr0JIBI — 3TO IJIAroJ + Hape4yue + nmpeaJior.
2.1IpennosxHbI€ TJIaroJbl — 3TO IJ1aroJ + mpeaior.
3. ®pa3oBble r1aroisl — 3TO [V1aroJ + Hape4yue.

Paznensemsbie ppazoBsie riaarosst

Hepaznensiembie ¢hpa3zoBbie TJ1arosIbl

e Ecnu rmaron paznensieMsblil, TO [0-
MOJTHECHUE, BBIPAKEHHOE CYujecmeu-
MelbHbIM, MOKET CTOSITh JINOO Mociie
(dbpazoBoro riarosa, 1100 MEXIY TJia-
TOJIOM M YaCTULIEH:

I took off my shoes.
I took my shoes off.
(A cnan ceou bomumnku.)
e Ecmm  pomonHeHWe — TpejacTaBIie-
HO MecmoumeHuem, TO  (ppa3oBBIH

TJIaroJl BCETJa Pa3JeliIeTCs U MeCTO-
MMEHHUE TTOMEIIASTCS MEXTY IBYX €0
YyacTeu:

I took them off. (A cuan ux.)

Heek-offthent. — He BepHO.

1. I won't put up with vyour attitude. —
S He MPUMHPIOCH ¢ TBOEH MO3UITH-
€l/OTHOIIICHUEM.

2. He is looking after the dog. —
OH yxa:kuBaeT 3a cOOaKO.

3. He was late because his car broke
down. —

OHn omno3aai, MOTOMY YTO €ro Malllu-
Ha ¢JIOMAaJIACh.
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ONeKTPOHHbIN apxus YITITY

[Ipumepsb! Gppa3oBbIX I71aroJoB

cut something off (oTpe3arp; npepriBaTh; OT-
KIII0YaTh),

figure something out (monumars;
MIOCTHUTraTh),

give something back (Bo3Bpamars)

put something off (oTi0X)HUTH)

put something away (yopats)

put something on (HageBath)

look something up (cMoTpeTh B ciioBape)
ask someone out (mpuramars)

call something up (BbI3bIBaTh, HAIIOMUHATH)
give something away (oTnaBath)

go in for (MHTEpEeCcOBATHCS, YBICKATHCS),
catch up with (gorousars)

think about (00gyMbIBaTHE),

stop off (3aiiTu; cmenath KOPOTKYIO OCTa-
HOBKY B ITYTH)

came across (CJIy9aifHO HaTOJIKHYTHCS)
get over (IIpeo10JIeBaTh)

g0 on (TIPOI0JKATh)

get on (caguThCs HA)

get off (cne3ats ¢, cXoauTh)

look after (mpucmatpuBars 3a)

care for (3a0oTuThCA 0)

hear from (1osy4uTh OTBET OT)

run into (CTOJKHYTbCS C)

dPpa3oBble rnaronbl (get, come, look, take, go)

along up

Brime B XOrOULILK semasail /
OMHOWEHLAX AOQHAME

« Are you getting « Get up, it's 10am!
along well with your « Adarm gal me up al
co-wor kers? 6:30 in the morning
« Do you and vour by turning the music

sister get along? wp really foud,

over
omnycmu 3mao,
CAPABHTECA
Bel3qOposeme

« Get aver it/

« Jennifer still
dign't get over her
bregkup with Peter,
« Call me when you

get aver your flue.

out (of) by
Elr:nll"i_'_,"i'l'l'hJ qotmaime, BLKUBAM.
{BbiGpambea)

onpashAameca

« | lost my job, 50 | am
having a hard time get-
timvg by this year.

= How are you getling
by these days?

s Get out of there!

= How da | get this
thing owe?

» Can you help me get
my books oul of that
bax?

off

CHAMb, colmu

= Can you get Lhis
spider off my shirt?
+ We need to get off
the bus af the next
stop.

aCYXoss

QOHECTIU,

gamb NOKAMb

= it"s difficult to get humor
dcross in another language.

= | hape | gat my point across
for o,

on (with)
Hagemb, cecmb

g mpatnopm,
npogoasamb

= Gelb your facket on,

it's going to be cold.

s Gef on the bus #15 and
g0 until Red Square,

= Let's get on with the
party! Let's get it on!

away (with) down (to)
GEPEIMBEA, ylmu, KOpO4e Z0BOPA,
Sauoke k geny

(BeE cxogum ¢ pykl

with everything!
+ The bank rabbers got

T,

but then clouds got
Wy
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« What it gets down
to is thal you gonng
have to pay mare ff
wou want this ser-
vice.

« Enough small talk,
Let's get down Lo
business!

My brother gels away

AL first it was rainy,




ONeKTPOHHbIN apxuB YITITY

along up with off aACYOsSSs
npucoegUHUMEEA npugymame, omaoMameca, Halimu caygaiivo,
{npoxogume) npouzeecmu Chementt Kadambecs
« We are going Lo the = How did you c.up « Did that thing come = They came gcross some
bewach, would you with it aff again? last Mayan ruins in the
like toc.a.? = Plegse ¢, up with = Wait! The hamdle Jungle af Mexfco.

the solution to this came off, | can’t open = He comes across as

= Come along!

There's room for the door! rather rude, but he isn't.

problem?!

everven with
overx omAOMambEA,
cAsMemb

npulimu ctoga

= Come over herel
= When are your
coming over?

* My favarite band
is coming ower {o
Ltown!

« This computer doesn't
conme with a prinder.
* Who gid you come

here with?

-
out (with
lnut {uf) BeIN EI‘EHI’I‘\I: }
seiiimu (u3), by along (with) 7 Y0
npousolimu
— saiimu npogsuzamecs with a new cartoon!
= Come out of there! - . % the h = Microsoft is coming
= When is this film Jazaanyme i Fkeriadi? out with a new video
Roimg Lo cove oul? * Plegse ¢. by my place _papo' I."‘ CINERng on?. game next maonth.
« 8o, what came whenever you have some i ﬂ.l'nwei?:rh cqmr_
out of that idea of free time? ;fr Ao FL?HW?W“ i -'j‘r'!l‘.'r
? = Why don’t '
= L ST L o fG =1 S - |

into for up after 3
2%

3azhaHymb, utkame walimu (chogapb, npucMompems,
paccaegosame - I'm looking for my  UHMepHem, 2A00YE) noyxaxusamb 3a
cat, have you seen it « If you don’t know = Could look
. i you please fook after
p:;ﬁ::ﬁe 'L'i’mﬂ;y .. L Whenyoufeach this ward, you should my dog while I'm away?
you're quite popular! inysteaet, Inak for look it up online. « I'd love to come, but tonight |
: the only red house - = Look up! The sky is have to look after my grandma.

« The police is looking
into the murder.

that's where I live. full of stars tonight.

up to
over ysaxamb/
npoeepame cMompems Hagepx
s f | were you I'd look * He looks up to his
over his file again father a lot.

* [ook up to the sky

* When I'm camping,
I look my shoes aver
before ! put them on.

+ we all should ook up
1o our ancestors.

through

out "
npocMmampueame,
;;ﬁmgb:aamb, away forward to A
 Look out of the omeopadusameea, gxugams ¢ - Look through the
window, it's snowing He cMompems Pjaslﬂfmﬁm ; ?:wsp:apen n;ﬁ?'be
* Lack h i N . g « | avnt looking forward ere’s something new
snake ;u :r,.; rzfnf ’ i ::.,? ::ot:t} e: LE:: in ¥ to traveling to New * 1 looked through my
- disgrace Zeland next year, papers and found this
: * Looking forward to interesting essay.

hearing from you soon
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ONEKTPO

back

B3aMb ofpamuo
(choBa unu sBeuwul

* | demand that you
take back what you

up
3aRuMams
MHOZO Mecma

said! (I take it back) [tving room.
* Sir, you car is ready, * (Take your time, |
can wait. )

you can take it back
whenever you like,

over
saxsamums,
B3amMb Ha 08da

= Terrorists took over the plane
= [ toke over for her until

she gets back from her summer
break (| will be in charge.)
= The meyer took over the
responsibility of caring for
the homeless people.

« This couch takes up
too much space in the

HHbIN apxuB YIJITY

for away
npuHUMame 3a yipame, saxsamume/
CXBamumb

= Do you take me for
an idiot?

= When we gel used
te something, we
take it for granted,

« Are you done eating? Can

I take away your plate?
= The soldiers took the
captives away.

off

EHAMb, yumu,
omnpasumecs,
B3AMb BLIXOgHLIE

= Take off your shoes
when entering a howse.
- We took off after din-
ner. {Are you taking off?
- No, I'll stay here.)

* The girplane is ready
for take-off I to t.-of

down - I was sick last week,
Out so | tock a few days off
BbiNecmb, USbAMS, CHAMD (¢o CHAMb, ySpame of work.
cqema), nosecmu/ cBogums * The city government made the
) 9 company take down thelr bright
* This fee was taken out of your bill. neen signs.
= | need [o take some money out of my + That house was taken down
acecourtd - | have no cash left, becouse it was old.
= Will you toke me out tonight? - Yes, ! « All flags were taken down in
will toke you out to see a movie! honour of president s death,
along up back away
it 1
CONyTCTBOBATD nogHuUMameCa, gepHYmMLLCA yumu, yxogu:
nogxogume nogbitwiame » When are you $0ing . | yelteq at the dogs to make
* This idea goes along * Goup the hill unci  Dack o your Bause? them go away.
well with my paper. you reach the top. ':: R :“" home the . ¢ oy don’t go away, I'll call
« Does the red wine go * If my rent goes up IS Wy e, ,  the police.
along with rabbit? again, I'm gonna have  ° You have to 0 back!
to move out!
for
over HamepesambueA,
npolimu, Hanpasaambes
npocMompems. * Qur team is going for
nepemMesmumbes the gold medal in the
Otympics.
« Let's go over this * You should go for it!
together again. * [ could go for pepperoni
= Do you usually go over pizza tonight!
vour notes before class? « She went there for fun.
= That didn't go over
well..
: down
out by on with nOHWKAMYEA,
npekpamumbcs, a cnyemumbes
ouidupamuog us  "POXOsUms Mumo,  TPOSBIRERE yMeHbumb
npoxogums (ums) * | think we should go on :
gomy with the meeting. * All prices went down
* Wir g0 by the coffee » How can | g0 on with again!
= The fire went out shop everyday. thie wistther? + They went down to
after three days. * What e do you go « Please, go on with your ~ Texas to visit Dallas.
* They love to go by on Skype? story! It's very nice! * In Siberia the tempera-
:f;tniww Saturday ture goes down to -60°C
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UHdpumHnTUB (Infinitive)

Unpunumue — 3to HeanuHas (hopma riarosia.
Kak u nmuanHas ¢opma riarosia, MHGUHUTHB HAa3kIBAET JCHCTBHE,
HO B OTJIMYHE OT IJIaroja, He yKa3hIBaeT Ha JIMIO U ynciio. MHGUHUTHUB MO-IpyroMy Ha3bl-
BAaIOT “HeomnpesenieHHas (Gopma riaroja’, KOTopas oTBedaeT Ha Borpoc «Ymo denamu?» n
yHoTpebseTcs ¢ yacTHIeH to.

®opMbl HHPUHUTHBA

AKTHUBHBIN 32J10T [TaccuBHBIi1 3am0T
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

OtpunarenbHas popma MHPUHUTHBA 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIbIO YaCTUIIBI NOt:
He asked me not to be late. — On monpocui MeHs He OMma3bIBaTh.

Ynorpedsenne HHPUHUTUBA

NuduHuTHB OBIBACT C YacTUIICH to

WNnpunutus 6piBaeT 6e3 yacTuiml to.

v’ Tlocie cleayroIuX riaroJos:
tell to— roBopuTh\BENIETH YTO-TO,
want to, would like to — xorets, -
plan to — nmmanupoBars,
try to — mpoOoBath, MBITATHCH,
hope to —HagesTbcH,
promise to — oOemiats,
decide to — pemats, NpUHUMATh
pereHue,
offer to — npennararp,
forget to - 3a0n1BaTH,
learn to — yauthbcs.

v’ Tlocie npuiaararebHbIX:
be afraid — 6osThCs1, be (un) able —
ObITh (HE) ciocoOHbIM, be angry —
cepautbesi, be glad —ObITH TOBOJIB-
HbIM, be happy — ObITh CHACTIINBBIM,
be ready — ObITh roTOBBIM, be sad —
OBITh TPYCTHBIM, be sorry — coxa-
JIeTh.

v Jlnsg 0003HaYEHUs LIENN IEHCTBUS:
She came to collect her letter. — Ona
npuiia (4To0bl) 3a0paTh CBOE
MTUCHMO.

v" Tlociie MOJIaNIbHBIX TJIaroJioB
They must leave.

v" Tlocne rinaronos let, make v riaro-
JIOB BOCTIPHATHS
Her parents let her visit us.

v' Tlocne had better
They had better work harder.

v" Tlociie BOIPOCHTEILHOTO MECTOMME-
Hust why
Why wait until tomorrow?
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FepyHaum (Gerund)

I'epynouii — 310 HenMuHas1 (popma riaroiia, KOTopas Ha3bIBaeT ACHCTBUE
U COBMEILAET B ceOe MPU3HAKY IJ1aroya u CyleCTBUTEIBHOTO.
Kak rnaroun, repyHauil Ha3pIBaeT IeHCTBUE, UIMEET pa3inyHble (POPMBI, a KaK
CYIIECTBUTENILHOE, TEPYHIUN MOXKET YIOTPEOIATHCA C MPEATIOIOM.
Ha pycckuit s3Ik IEPEBOANUTCS TO CYIIECTBUTENIBHBIM, TO IJ1ar0JIOM.

®opMbI repyHaus

AKTHUBHBIN 32JI0T [TaccuBHBII 3a510T
Simple asking being asked
Perfect having asked having been asked

OTtpunarensHas hopma repyHaus oopa3yercst ¢ IOMOIIBIO YaCTUIIEI Not:
not asking, not being asked, not having asked, not having been asked

Ynorpedsenue repyHaus

v' B pouu mouiexaniero:
Brushing your teeth is important. — UucTuTh 3yOBI — BaXKHO.
v’ Tlocse clieIyroNuX riIarojos:
avoid — n30eratn,
finish — 3axanuuBaTh,
stop, give up — mpekpamars,
keep (on) — npoaosKars,
put off, postpone, delay — oTkiagpIBaTh, IEPEHOCUTH.
require — TpeOOBaTh,
€njoy — HacJIaXX/1aThCsl, MOJTy4aTh yI0BOJIbCTBHE,
mind — Bo3paxxars.
v' Tlocne npeaiora, nepe KOTOPBIM CTOUT TIIAT0JI, TIPUYACTHE,
MpHUJIaraTesIbHOE WK CYIIECTBUTEIBHOE!
I was surprised at seeing them together. — 51 Obu1 yauBIICH YBUIETH UX BMECTE.
I’'m afraid of doing a wrong thing. — 5l 60r0ch MOCTYNUTH HENPABUIILHO.

[NPUMEYAHUE

B aHTIHMiiCKOM sI3BIKE €CTh OTIUIarOJIbHBIC CYIIECTBHUTENBHBIC C - iNg Ha KOHIIE, X MOYKHO
nepenyrarb C TEpyHIUEM, HO OHH OTJIMYAIOTCS TeM, uTo sBisaoTcs Ha 100%
CYLIECTBUTENbHBIMU U 0003HayatoT npeamert\inno\sasienue, Ho HE neiicteue.
[lepen OTrIaroibHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM MOXET CTOSITh ApPTHUKIb WA IPUTSHKATEIBHOE
MECTOMMEHHE, KaK Tepe/l CYIIeCTBUTEILHBIM.

o T'epynpmii: I like painting — Mue HpaBuTcs pricoBaHue (mpoiiecc).

e OrtraaroasHoe cymectBuTeabHoe: How much is the painting? — Ckousbko ctout

9Ta KapTuHa? (MpeaMer)
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naronbl, nocne KOTopbIiX repyHAMn Ui UHPUHUTUB
MCNONb3YHTCA C pa3HULEn B 3HaYEeHUN

Forget — 3a0b1BaTh

Forget + unduHUTUB = 3a0BITh CAETATH YTO-TO

Forget + repyniuii = 3a0bITh, KaK J1eJ1aJl 4YTO-TO

Remember — noMHUTE

Remember + HHQUHUTUB = NOMHUTH clieAaTh YTO-TO

Remember + repynauit = nOMHUTH, KaK Jies1ajl 4TO-TO

Go on — po10JKaATh

Go on + UHQUHUTUB = NEPEUTH K IPYrOMY JIEHCTBUIO

Go on + repyHaui = NPOJOJIKUTH J1€1aTh YTO-TO

Quit — mpekpamarp

Quit + THQUHUTHUB = NpeKpaIaTh, YTOOHI. . .

Quit + repynamii = npekpaiarh JejaTh YTO-TO

Stop — npekparmiarts,
OCTaHaBJINBATHCA

Stop + HHGUHUTUB = OCTaHABIMBATHCS, YTOOBI. ..

Stop + repyHnuii = mpekpamarh 1e1aTh YT0-TO

Regret — coxanetp

Regret + nHGUHUTHB = HENATh YTO-TO C COKAICHUEM

Regret + repynauii = coxaneTsb 0 4eM-TO

Try — nsITarscs,
mpoOoBaTh

Try + UHOUHUTUB = NBITAThCA CAENATh YTO-TO, IPHJIAraTh YCH-
s

Try + repynauit = nonpoOoBaTh cieaaTh YTO-TO, IPOBEPUTH JI0-
rajiKy, SKCIIepUMEHTUPOBATh

Mean — nnogpazyme-
BaTb, UMCTh B BUY, XO-
TETh, ACJIAaTh YTO-TO
BCEPHE3

Mean + HHQUHUTUB = XOTETh, J1€1aTh YTO-TO BCEPHE3

Mean + repysauii = noapasymeBaTh, UMETh B BUJLY

Need — nyxxnarbcs

Need + nHOUHUTHB = HYX/aTbCA CAENATh YTO-TO

Need + repyHiuii = HyXAaTbCs B 4EM-TO
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NMpuyactue (Participle)

Ipuyacmue — 310 HenuyHas popma riaroJia.
[Ipryactrie B aHTIIMICKOM SI3bIKE UMEET CBOMCTBA IJ1aroJia
Y MPWJIAraTeIbHOTO WK Hapeuus. [[puyactre B aHTJIMIICKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYET MPUYACTHIO U ACETPUUYACTUIO B PYCCKOM SI3bIKE.

®opMbI NPpUYACTUS

MIPUYACTUE MIPUYACTUE nepheKTHOE
HaCTOAIIETrO BPEMEHHU nmpomeamero BpEMCHA IIpu4yacTuec
(Present Participle) (Past Participle) (Perfect Participle)
Active/Passive Passive Active/Passive
Ving - having + Ved/V3
being + Ved/V3 Ved/V3 having been + Ved/V3

speak - speaking
come — coming
sit — sitting
travel — travelling (BrE)
travel — traveling (AmkE)
lie — lying

being asked
being taken

watch - watched
love — loved
admit — admitted
hurry — hurried
speak — spoken

having cooked
having lived
having spent

having bought

having been cooked
having been taken

IIpuMepsbl ynorpedaeHust

A running boy —
Oerymmii MaJbyuK.

That man shouting at
people seems familiar. —
Tot yenosek, opyuuii Ha
JoAeH, KaxKeTcs MHE
3HAKOMBIM.

Cooking dinner, she forgot
spices.

— Ilpu NpUroTOBJIEHUHU
(roTOBsI) y’KMHA OHA
3a0bL1a O CIIEIHSIX.

The house being demol-
ished (which is being de-
molished) is old. — [om,
KOTOPBIA CHOCSAT, CTapbIi.

Being asked, he didn’t
refuse to answer. — Korma
€ro TIOMPOCHIIH, OH HE OT-
Ka3aJcs OTBEYATh.

They fixed the broken cup. —
OHu MOYMHWIHA Pa3ouTYI0
Yalky.

The show, watched by my
sister, was funny. llloy, ko-
TOpOe CMOTpeJIa MOsI CecTpa,
OBLIIO CMEIITHBIM.

When reminded of her pro-
mise she always blushed. —
Korpa eit HamomuHa 4 0 ee
oberannm, OHa BCeria Kpac-
Hena.

Having cooked, he set
the table. -

3aKOHYMB IrOTOBHUTH, OH
HaKpbLI Ha CTOJL.

Having bought a bike, she
cycled home.

KynuB Belocumnesa, oHa I10-
exajia Ha HeM JIOMOM.

Having been cooked, the
food looked delicious. -
Korna ena Obuta npuroToBiie-
Ha, OHAa BBITJIIACIIa OYECHDb
BKYCHO.
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CnoxHoe

nopnexaiyee (Complex subject)

Crooicnoe noonescaujee COCTOUT U3 ABYX YaCTEH:
cywecmsumenvruoe\mecmoumenue + ungunumug ¢ uacmuyeu to.

Complex Subject u riiaro;bl B aKTHBHOM 3aJ10T€

seem — Ka3aThCs,

appear — Ka3aTbCs, BbI-
T A€Th, IIOABIISATHCA,

happen — cnyuatscs,
OKa3bIBaThCH,

prove — OKa3bIBaTHCH,
turn out — OKa3bIBaThHCS

The study appears to show a good result. —
Kasxercsi, 4T0 MCClIeIOBaHKE ITOKA3aJI0 XOPOILTUH Pe3yiTh-
Tar.

He turned out to be a cheater. —
Oxka3anochb, YTO OH MOIIICHHUK.

Comple

x Subject u r1aroJibl B NaCCHBHOM 3aJiore

is (are) said —roBopsT
is (are) known —
W3BECTHO

is (are) reported-
cooOrraercst

is (are) announced-
00BSIBIICHO

is (are) believed —
MoJIararT

is (are) expected —
OXKHJIACTCS

is (are) considered —
CUHUTACTCA

was (were) seen —
BHJICITH

was (were) heard —
CJBITITATTN

was (were) noticed—
3aMCTUIIN

They are expected to pass the exam. —
O:xuaaeTcsi, YTO OHH CIATYT SK3aMEH.

My cat was seen to chase a dog. —
Buaenu, kak Mos Korika Oeraert 3a COOaKOM.

omplex Subject u npuiararejabHble

be likely — BeposiTHO

be unlikely — manosepo-
SITHO

be certain — onpenenen-
HO, HECOMHEHHO

be sure — 00s3aTeILHO,
HaBEPHSKA.

This car is sure to be expensive. —
HaBepHsika 3Ta MarmHa JIOpOTO CTOUT.
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CnoxHoe gononHeHune (Complex object)

Crnoorcroe oononnenue COCTOUT U3 MIpsAMOTO OOIIOJHECHHA, KOTOPOC BBIPAKCHO
cywecmeumenbHoblM Ui MeCnoumMeruem 6 00bexmHOM nooedice

(me, her, him, you, us, them) +

ungunumue ¢ uacmuyet to uiu oe3 to / Ving.

Complex object + ungpunumue c wacmuueii to

want — XOTeTb

need — Hy)xJ1aTbCA

wish — xxenatp

desire — cTpacTHO xenaTh
would like (d’like) — xo-
TEJ OBl

like — m0OUTH, HPaBUTHCS
hate — HeHaBuIETH

think — nymatp

believe — nonarate, Be-
pUTH

suppose — roJjiaraTh
know — 3Hath
consider — cuutaTh
find — HaxouTh (Cum-
TaTh)

expect — 0)KUIaTh

order — rpuKa3pIBaTh
tell — B 3HaueHUM geemon
command — KoOMaHI0-
BaTh, MPUKA3bIBATh,

ask for — npocuth

allow — pa3pemars, no3-
BOJIATH

I want him to go to the shop. —
51 xouy, 4TOOBI OH IIOIIEN B Mara3uH.

We believe her to be right. —
MpbI mos1araemM, 4To OHa MpaBa.

The police officer told them to detain the suspect. —
[Tonuueickuil cka3aj UM 3a7epKaTh M0J03PEBAEMO-
ro.

The police officer told the suspect to be detained. —
[Tonmueickuil cka3aJj 3a1epKaTh NO0JA03PEBAEMOTO.

Complex object + ungpunumue 6e3 wacmuywl to

make — 3acTaBisITh
let — mo3BoJIATH, pa3pe-
maTh

She makes me drink milk. —
OHa 3acTaBJAET MEHS IUTHh MOJIOKO.

Complex object mocJie riaroJioB BOCHPUsITUSA
+ ungpunumue 6e3 uacmuywl to unu Ving.

see — BUJCTh
watch, observe — Ha010-
JIaTh

hear — ciaprmmaTe

feel — uyBcTBOBaATH

She saw them enter the house. —
OHa BHUJ€e/a, KAK OHU BOIILIN B JIOM.
(MHQUHUTHB OOBIYHO BHIpAXKAET 3aKOHYEHHOE JICHCTBHE)

She saw them entering the house. —
Ona BH€JIa, KAK OHU BXOJUJIN B JOM.
(mpruacTre 0OBIYHO BBIpaXKaeT JIUTENLHOE JICHCTBHE)
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MNMpeaonoru (Prepositions)

Mpegnorn mecta (Prepositions of Place)

BEMIND

I FROST OF

BETWEEN

IIpensor ON

Ha, Ha IIOBEPXHOCTHU

YKa3bIBaeT Ha CTOPOHY: CripaBa /
clieBa

110 Paivo, IO TEJIEBU30PY, B UHTEP-
HeTe

B 0ODII[eCTBEHHOM TPAHCIOPTE

on the floor — Ha oy
on the wall — na crene

on the right — cripaBa,
on the left — cneBa

on the radio —mo paguo
on TV — 110 Te1eBUAEHUIO
on the Internet —o uHTEpHETY

on the bus — B aBTOGYCE
on the train — B moese

Ipensor IN

B ropojie / cTpaHe / HA KOHTUHEHTE

B, BHYTpH (KOMHATBHI, 3/TaHUA,
3aKPBITOTO ITPOCTPAHCTBA)

B aBTOMOOMIIE

Ha KapTUHe

in Moscow — B MockBe
in France —Bo ®paniumn
in Africa — B Adpuxe

in the room — B koMHaTe
in the shop —B marazune
in the park — B mapke

in the car — B aBTOMOOMIIE

in the picture — Ha kapTUHE

Ha yJIuIe in the street — Ha ysune
Ipensor AT
¥, OKOJIO at the door — y nBepu

Ha, B (COOBITHS, MECTA, OTKPBITHIE
MIPOCTPAHCTBA)

3a CTOJIOM

at the conference — Ha KoH(pepeHLUN

at the party - Ha BeuepuHKe

at the station — Ha craHUM

at the airport — B asponopTy

at home/work/university — moma, Ha padoTe,
B YHUBepcuTeTe (Ha ydeoe)

at the table — 3a cTonom
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MNMpeanorun BpemeHu (Prepositions of Time)

Ipensor IN

C MEcia1aMu, rogaMu, I1C€CATUICTH-
SIMHU, BEKaMHU

C BpEMEHEM CYTOK (KpOME HOYb,
noJ10eHb)

C CE30HaMu

yepes (IPOMEXYTOK BPEMEHH )

in May — B mae

in 2000 — B 2000

in the 1970s — B 70-e rosI

in the 18™ century — B 18-M Beke

in the morning - yrpom
in the afternoon - nHem
in the evening - Beuepom

in summer - JeTOM

in 2 hours — gepe3 2 yaca

Mpenn

or ON

C JHSIMH HEJIEIU, BPEMEHEM CYTOK
B OIPEICTICHHBIN I€Hb

C laTaMu
C Mpa3AHUKAMHU(ECIIU €CTh CIOBO

DAY)

YCTOI)’I‘{HBBIC BBIPpAXKXCHUA

on Monday — B moHeIeIbHUK
on Friday evening — B ATHUIlY Be4epOM

on the 5™ of December — 5-ro nexabpsi
= on 5, December

on Victory Day — B Jlens [loOenn
on Valentine’s Day — B /lenp CB.Banentuna

on vacation/holiday/business — Ha
KaHHKYJaX, B OTITYCKC, B KOMaHIUPOBKE

Ipen

Jgor AT

IIPU YKa3aHUH BPEMEHU
C Ipa3HUKAMH

BO BpeMsI IIpHUeMa MU

co cioBamu night, dawn, midnight,
midday, sunrise, sunset

co cinoBamHu beginning, end, mo-
ment, weekend (BrE)

at 5 o’clock — B 5 yacos

at Christmas — B PoxxnectBo

at breakfast — 3a 3aBTpakom

at dawn — Ha paccBeTe

at night — HOubIO

at midday — B mosieHb

at the end of the conference — B koHIIe KOH-

bepeHuun
at the weekend — B BeIXO1HEIE
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Mpeanorn aBmxeHun (Prepositions of Movement)

Ipenaoru OFF/OUT OF/INTO

off — ¢, ¢ moBepxHOCTH
out of — u3, U3HYTpU
into —B, (BHYTpb 4ero-iudo)

off (c oO1IeCTBEHHBIM TPaHCTIOP-
ToM), out of (c aBTOMOOMIIAMM)
in(to) (rmpu nocaaxke B aBTOMO-
Owmib), on (IIpH MocajKe B 0OIIe-

CTBEHHBIW TPAHCIIOPT, BEJIOCUIIC]T)

Take the book off the shelf. — Bo3pMu
KHHUTY € IIOJIKH.

She went out of the room. — Ona
BbIIJIa U3 KOMHATHI.

I put my pens into the box. —

S knany pydku B KOPOOKYy.

off the bus — u3 aBToOyca
out of the car — n3 MammHbI

He got into his car. —
OH celn B CBOIO MallIUHY.

penaoru FROM/TO

to — K, B, 10
from — ot, u3

to the bank — k Oanky
from the bank —oT Oanka

[penaorn UP/DOWN

up — BBEpX, 10
down — BHU3

She is going up the street. — Ona uner
BBEPX M0 YIIHUIIE.

BHU3 110 JICCTHHUIIC.

IIpenaoru ACRO

SS/TROUGH/OVER

across — yepes, momnepex
through — 4epes, ckBo3b
over — uepes, HaJ|

across the river— yepe3 pexy
through the forest— uepe3 nec

over the city— Hajx ropojom

Ipennorn PAST/ALONG

past — MUMO
along — B110J1b, 1O

past the park - mumo napka

along the border — BxoJIb rpanuiibt

IIpenso

r ROUND

round — BOKpYT, Kpyrom, 3a

Let's go round the garden. —
JlaBaii 000iiieM BOKPYT caja.
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Mpeanorn u rnaron GO (Prepositions with GO)

e class — uaTu Ha ypok

e work —uaru Ha paboty

e school/ college / university — uaTu B mKOJTy, KOJIJIEK,
YHUBEPCUTET

Go to:
e bed — uaru cmath
e prison/ jail — oTpaBiATHCS B TIOPHMY (CECTh B TIOPb-
My)
e Washington, Italy, Europe, Asia
Go to a:

**Korma pedb HEe HACT O YeM-
TO KOHKPETHOM

e party — HATH Ha BEYCPUHKY
e conference — uITH Ha KOHPEPEHIUIO
e concert — HATH Ha KOHIIEPT

Go to the:

*Kkorja pedb UIET O YeM-TO
KOHKPETHOM

e doctor — uaTH K TOKTOPY

e bank — uaTu B 0aHK

e supermarket / mall — uaru B cynepmapkeT, TOProBblit
HEHTP

e airport — UaTH (€XaTh) B a3POHOPT

e holiday — yxonuTs B oTImyck
e atrip — OTHPABIIATHCS B MOE3JIKY
e atour — OTHPABIATHCS B TYpP, HAa IKCKYPCHUIO

go abroad — exaTb 3a TpaHUILY

Go on: .
e acruise — OTHPABIATHCA B KPYH3
e adate - Ha cBuIaHME
o strike — uaTH Ha 3a06aCcTOBKY, 0OBABIATH (320aCTOBKY)
e awalk — uaTu Ha IpOryNKy
Go for: e arun— UITH HA MPOOEKKY
e apicnic — UATH HA MUKHUK
e g0 home — uaTn fomMoi
e g0 here/there — unru croga/ryna
Go: .
[ ]

-B 3HAYE€HUH “UATH, €XaTh

-B 3HAYEHUU “‘CTAHOBUTHCS

g0 upstairs/downstairs — UITH BBEpX/BHU3 TIO JIECTHUIIE
(cryckaThCsl WM MOJHUMATHCS 10 CTYIIEHbKaM )

€0 crazy — CXOIHTh C yMa
go blind / go deaf — crarp crenbim / TIiyXum
go bald — oGsbIceTh

go bad — ucnopruthcs, nponacts (0 ee)

Go + raaroa Ha —ing:

go shopping — uaTH 32 MOKyNKaMu
go fishing — uaTu Ha poIOANKyY

€0 swimming — HATH MOIJIaBaTh
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Coto3bl (Conjunctions)
CounHuTtensHble cotosbl (Coordinating Conjunctions)

and — u
as well as — Tak e, Kak

CoequHuTEIbHDbIE

. nor — Takxe He

(copulative) :
neither ... nor — HU ... HA
not (only) ... but (also) — He TONBKO ... HO U
both...and—wu ... ¥, KaKk ... TaK "

Pa3znenurenbHble

(disjunctive) Of — 1

J either ... or —wnu ... win, 1100 ... IHOO

and — a, Ho
but — Ho, a, ogHaKO

IIpoTuBUTEIBHBIE still — Bc€ xe, TeM HE MeHee

(adversative) nevertheless — oiHako, HECMOTps Ha

yet — TeM He MEHee, OJJTHAKO
however — ogHako, TeM He MeHeE
anyhow — Tak Wiy WHa4e, 4To OBl TO HU OBLIO

IpuunHHO-CJIeACTBEHHbIE
(causative-consecutive)

hence — nmoatomy, ciieJ0BaTeNbHO

SO — TaK 4To0, [I0ATOMY; CJI€I0BATEIBHO

thus — Takum 006pa3om, uTak, COOTBETCTBEHHO
therefore — mo »Toit npuumnHe, BCaEACTBUE ITOTO
for — BBHY TOTO, 4TO

[MogunHuTenbHoble coto3bl (Subordinating Conjunctions)

N3bsicHUTEIbHBIE
(objective, subjective, predica-
tive)

that — gto
if — nmm, ecnm

Bpemennbie (of time)

as soon as — KaK TOJIbKO
as long as — noka, 10 Tex mnop

as — Korja, rmoxa

till — moxka, 10 Tex mop moka

until — moka

before — mpex e 4em, 10 TOro Kak
after — mocne toro xak

when — korja, B To Bpemst Kak
since — ¢ TexX Mop Kak

while — oka, B To Bpemsi Kak

LeaeBsbie (of purpose)

that — 4To0, YTOOBI

in order to — [J1 TOro, YTOOBI
so that — Tak 4To, YTOOBI

lest — 4TOOKI He, KaK ObI HE
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as — TaK KaKk
because — motomy 4To

because of — BcireacTBue, U3-3a

IIpuunnnsbie (of reason/cause) since — TaK Kak

seeing — MpUHUMas BO BHUMAaHUE, TOCKOJIBbKY

SO ... that —tak ... yTO

lest — 4TOOKI He, KaK ObI HE

considering — y4uTbIBas, IPUHUMAsi BO BHUMaHUE

if — ecnu, ecnu ObI

unless — ecau He, HOKa HE

YcaoBHble (of condition) provided (that) — npu ycnoBuwu, ecinu
providing (that) — mpu ycinoBuu, 4to
supposing (that) — ecim, TpeAnoa0xuM (4TO)
once — JIuiib, XO0Th

as — TakuM 00pa3zoM, UTo

as if — xak 6ynTo, OyaTo

as though — kak OynTo

Oo0pa3a geiicTBus U cpaBHeHusi ||the way — Takum oOpa3oM (aenaTh 4To-11u00)
(of manner and comparison) than — yem

as ... as — TakoM (3ke) ... Kak

not so ... as — He TAKOM ... KaKk

SO... as — TaKOH ... KaK

the ... the —uem ... Tem

that — uro
CaencrBus (resultative) so that — Tak 4rto
YcrynureabHble (concessive) although — xoTs, ecu Ob1 Haxke

though — xots, HEcmMoTps Ha

Colo3Hble cnoBa

Coro3nble c106a — 3TO OTHOCUTEIIBHBIC MCECTOMMECHHMS, KOTOPBIC HE TOJIBKO CBA3BIBAIOT
YaCTH CJIOKHOTIO IMPEAIOKEHUA, HO U ABJIAIOTCA YWICHAMH IIPUAATOYHOIO IMPEAT0XKCHUA.

who — KT0, KOTOpBIit
what — yt0
whose — ueit, uné
when — xorga
which — kakoBoii, (TOT) KOTOPbIi
that — koTOpBIi, KTO
where — rie, KoTopblit
how — kak
why — nouemy
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Beanu4yHble npeanoxeHus (Impersonal sentences)

B 6eznuunvix npe()ﬂoofceﬁuﬂx, Korjga HET OoAJIC)KalIero

C KOHKPETHBIM ITPEJIMETHBIM 3HAYCHHUEM,
B Ka4ecTBEe (hOPMAIBHOTO IrPaMMAaTHYECKOTO MO ICKAIIET0 OOBIYHO
HCIIO0JIb3YETCSI MECTOUMEHHUE it.

It is + cymeeTna- It is + npuanarareanb- . It is + Umei-
TeJIbHOe | Hoe Itis + raaroa TeJIbHOe
It is + Hape4ue

It 1s hot. — XKapxo.

It is wet. — ChIpo. It rains. — Vet D0 1b.

Itis cold. — Xononuo. |1t snows. — Uzer cuer.

It is spring. —||1t is dark. — Temmo. It is eight

BecHa. ' It takes me about an o’clock. —
It is morning. — Itis sunny. — hour to do my morning || 8 9acos.
Y1po. CosHeuHo. exercise. —
It was a warm It is windy. — BeTpeHo. ||y vens 3ammmaet oxoso || It is one
spring day. — Jaca 3apsiika yTPOM. kilometre from
BbUI Temblii Be- It is easy for me to our house. —
CEHHUU JICHb. study English. — 1t is believed that Ot Hamero
It will be winter Mue jierko n3yqars English is easy to study. || 1omMa oxuH
soon. — AHTTIMACKHH S3BIK. -CuuTaercs, 4to KAJIOMETD.
Ckopo OyzneT 3uma. Tt is very far for us to AHTJIMACKUHN SI3BIK

walk there. — U3y4aTh JIETKO.

;{ﬁ:&fgfn It is getting dark. —

CTaHOBHTCS TEMHO.

beznuunoe npeonoorcenue ncnonpzyercs
07151 8bIPAXNCEHUSL MOOANLHOCMU C 2]1A20IAMU Can, may, must.
B stoMm ciyuae dhopmanbHBIM MO JICKAIIAM SBIISIETCS CIIOBO One,
KOTOPOE TMPH TIEPEBOJIC Ha PYCCKHUH S3BIK OITYCKACTCS.

One must not smoke here. —

371ech HeNlb3s KYPHTh .

One should wash hands before having meals. —
HyXHO MBITh pyKH mEpe e10M.

One cannot do all the work at once. —
HeBo3MoxHO cenaTh BClo paboTy cpasy.
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NMpupatoyHble npeanoxeHus (Clauses)

HpH}IaTO‘IHbIe NMPEeAIOKEHUSA MOAJIECKAIIINE

[IpunaTounsle noanexamnme

BBITIOJIHSIOT (DYHKITHIO ITOJUICKAIIETO 1
OTBEYAIOT HA TAKHUE YK€ BOMPOCHI, UTO U
IoJIekaniee: kmo? ymo?

OHU COeAMHSIOTCS C TJIABHBIM MPEI0OKEHUEM
COI03aMHM M COIO3HBIMH CJIOBAMU

that— uTo

whether, if —

who, whom — kT0, KOTr0
which — xkotopslit
when — xorga

where — rne, kyna

how — xak

why — nouemy

whose — e

what — 4To, Kakoii

HpH}IaTO‘IHbIe NMPEeAJI0KCHUA CKAa3yEMbIC

[IpunarouHbie cKkazyeMblie

BBINIOJIHAIOT (DYHKIUIO CKa3yeMOTo 1
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHI: KAKOBO nooiexcawjee?
ymo oHo maxoe?

Onu COCIUHAIOTCA C I''TaBHBIM IIPCAJI0XKE-
HUEM TEMH XK€ COI03aMHU U COIO3HBIMHU CJIO-
BaMH, UTO U IIPUAATOYHBIC IPCIJIOKCHHUA
o aJIcKamue.

HpI/I)IaTO‘IHbIe NMPEeAI0KCHUA TOINOJTHCHUA

[TpumaTovHbIe TOTIOTHEHUS
BBITTOJTHSIOT (DYHKIIHMIO AOMOJIHEHUS U
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHL: umo? o uem? 3a
ymo? U T. 1.

Onu COCAUHAIOTCA C I''TaBHBIM IIPCAJI0KE-
HHUEM TEMH KC CPEACTBAMH, YTO U IMpUIa-
TOYHBIC ITOAJICKAIIINE U CKAa3yCMbIC.

HpH}IaTO‘IHbIe NMPEeAJIOKEHUSA ONIPEACICHUA

[Ipunarounsle onpeaeneHus

BBITIOJIHSIOT (DYHKITUIO OIIPENCICHUS 1
OTBEUAIOT Ha BOIPOCHI: KaKou? Kakas?

OHH COEeTMHAIOTCS C TJIaBHOM YacThIO COI03-
HBIMU CJIOBaMH

who, whom, that — koTopsbIii, KOTO-
poro

whose — ueii, koToporo

which, that — koTopsIii

when — korja

where — rne, kyna

why — nouemy

IIpugarounble npeai0KeHUs: 00CTOATENbCTBA

IIpuoamounvle epemenu

OTBeuaroT Ha BOTIPOCHL: K020a? ¢ Kakux nop?
Kak 001207
CoeMHSIFOTCS C TJIABHOW YaCThIO COI03aMH

when — xorma

whenever — Bcakuit pa3, Kornaa
while — B To BpeMs kak

as — KOr/ia, B TO BpeMs Kak

after — mocie Toro xak

before — 1o Toro kak

till, untill — moxka, 10 Tex mop moka
as soon as — Kak TOJIbKO

as long as — moxka

since — ¢ TeX Mop Kak

by the time (that) — k ToMmy Bpemenu
KaK
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Ilpuoamounvie mecma

OTBeuaroT Ha BOTMPOCHL: 20e? Kyoa? omkyoa?
OHU COCTUHSIOTCS C TIIaBHBIM MTPEII0KEHUEM
COIO3HBIMH CIIOBAaMH

where — rne, kyna
wherever — riie 661 HU, Kyaa Obl HU

IIpuoamounvie npuvurvl

OTBeYaroT Ha BOIIPOC: nouemy?
[IpucoeauHAOTCS € MOMOLIBIO COXO30B

because — moromy 4To

as — Tak Kak

since — TaK Kak, MOCKOJIbKY, MOTO-
MY 49TO

that — moromy uTo

Ilpuoamounvle cneocmeus

BBIpa)KaIOT CICACTBHUC, BBITCKAIOIICC U3
COACPIKaHUA I'NIaBHOI'O ITPCAJIOKCHUA
B COCTABE CJIOKHOIIOTYMHCHHOTO.

so that, so... that — Tak yto

SO (B pa3roBOpPHOM peuun 4acTo uc-
M0JIb3yeTcsi BMECTO so that)

such that, such... that

. that.

OHH COCTMHSIIOTCS C TJIABHON YacCThIO
COI03aMH
Ilpuoamounvle oopasa oelicmsaus u CpAGHeHUs. .

like — kak

as — Kak
OTBe4aroT Ha BOIIPOCHL: KaK? Kakum oopa- .
som? as if — kak eciu Obl, KaK OyaTO

i that — yto

CoeMHAIOTCA C TIIaBHOI 4aCThIO
MIPETIOKEHUS COF03aMU

IIpuoamounvle ycmynumenvhoie

YKa3bIBarOT Ha 0OCTOSATEIBLCTBO, BOIIPEKH
KOTOPOMY COBEPIIIACTCS ICHCTBHE TIIABHOTO
MIPEUIOKECHUS.

OHH COCTMHSIIOTCS C TIIABHON YacCThIO

C TIOMOIIHIO COI030B

though — xots

although — xoTs

even though — xoTs1, HecMOTps Ha
TO, YTO

even if — naxe eciau

in spite of the fact that — He cmoTps
Ha TOT (haKT, 4YTO

Ilpuoamounvle yenu

Yka3bIBalOT HA 1IEJb ICHCTBUS, BEIPAKCHHOTO
B IJTABHOM TIPEUIOKCHHUH, U OTBEUYAIOT Ha
BOIIPOCHI: 3auem? 05 ue20? ¢ Kakou yeivio?
OHU BBIpXKAOTCS CISAYIONIMMH CIIOCO0aMu

1. to + UHUHUTUB — YTOOBI CACNATH YTO-
TO.

2. in order to/so as to + UHGUHATHB — I
TOTO YTOOBI CAENIATh YTO-TO.

3. so that + can/will(could/would) —
WCIIOJIB3YETCS JUTSI BRIPKCHHSI LI B
HACTOSIIEM WIH OyAyIieM (B MPOIIIOM)

4. 1in case + riaroi (B HACTOSAIIEM WU
IIpOLIE/IIEM BPEMEHH) — Ha CIlydaH,
€CIIN.

5. for + cymecTBUTEILHOE — 32 YEM-TO.

6. for + rimaroxn Ha “-ing” — UCHOJIB3YeETCA
JUTS BBIPKCHUS 1IETH WU PYHKIIUA Ye-
r'o-TO.

Ilpuoamounvie ycnosus
CoenuHAI0TCS C TIIABHOM YacThIO C TOMOIIBIO
COI030B

if — eciiu
unless — ecin... HE
provided that — npu ycioBuu 4to
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OnpepenutenbHblie NpMaaToOYHbIe NpeafoXeHUs
(Relative clauses)

Onpedenumenvroe npudamouroe MPeIIOKEHUE — ITO MPEIUIOKEHUE, KOTOPOE SBIISIETCS
YaCTBIO CJIOXKHOTO MPCAJTOKCHUA U HAYMHACTCA C OTHOCUTCIIbHBIX MECTOMMEHUN
(relative pronouns) uiiv OTHOCUTENBHBIX Hapeunit (relative adverbs).

Homonnenue
IMoanexaiee MPUAATOYHOTO
MIPUIATOYHOTO TIPEIUIOKEHUS [TpuHAISKHOCTH
MPEJI0KEHUS (MOXeT OBITH OITy- (HE MOXKET OBITH
CyuecTBUTE/IbHbIE
(HE MOXKET OBITH IIECHO B aHTJI. BapH- OTIYITIEHO)
OTIYIIIEHO) aHTE TPEITIOKCHHUS,
a B PYCCKOM —
HET)
Who / that Who / whom / that Whose
That’s the man He’s the man This is Mr. Green,
who / that owns (who / that / whom) whose son
that house. I met at the party. has moved
Jlroau Omo umenno mom OH mom uenoesex, to our city.
Yeno6eK, KOMopbill KOMOpo2o s Omo mucmep
enaoeem scmpemul Ha I pun,ueii coin nepe-
mem OOMOM. seuepunke. exasn 6 Hau 20poo.
. . Whose / of which
Which / that Which / that )
. That ‘s the house
Give me the book Have a look at the whose interior / the
which / that cards (which / that) o .
HeonymeBiennbie . . interior of which
is behind you. I bought yesterday.
npeaMeTsbl U N was decorated.
Jait mne knuey, B3zenanu na om- .
’KMBOTHbIE Omo mom dom, yetl
KOmMopast no3aou KPbIMKU, KOMopble
uHmepvep OvlLl
meosi. 5 Kynua eyepa.
VKpAuieH.
1 will never forget the day when I first
Bpems Jorg Y Ji
. saw the Alps.
Time when
A nuxoeoa ne 3a0y0y 0eHv, Koeoa s
yeuoen Anvnol.
Mecrto o
The house where he lives is very old.
Place where .
Ilom, e0e on sncueem, ouenv cmapblii.
Ipuunna That’s the reason why he left Moscow.
Reason why Omo u ecmov npuuuHa, NOYeMy OH yexal

uz Mockewi.
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YcnoBHble npeanoxeHusa (Conditional sentences)

Vcnoenvie npeonodicenus B aHTIIMACKOM SI3BIKE — 3TO TPEIIIOKCHHUS,
COCTOSIINE U3 YCIOBHS U CIIE/ICTBUS (pe3ysbTara),
KaK MpaBujI0, COSIMHEHHBIX cOot030M if (ecim).

IlepBbIil THII YCJIOBHBIX NPeIJI0KEHUI

Bripaxarot peanbHble,
OCYIIIECTBUMEIE TPe/I-
TIOJIOYKEHHSI, OTHOCSIITH-
ecst K Oyayliemy Bpe-
MEHU

B ycnoBuu rinaron ynorpeois-

ercs B Present Simple,
B cienacTBun — B Future Simple

If you give me a lift, I will
pay you. —

Ecnu BB MeHS mTosiBE3ETE, S
BaM 3arJiayvy.

BTopoii TuI yCJIOBHBIX NPeIi0KeHUil

Bripaxkaror manoBepo-
STHBIE WJIM HEBEPOST-
HbI€ MPEATIOI0KEHHUS,
OTHOCSIIMECS K HaCTO-
SIIeMy I OyayIiemMy
(HO He K IpOIIEIIIEMY)
BpEMEHU

B ycnoBuu riaron ynmotpe6sis-
ercs B Past Simple,

B CIICICTBUH —

would + uabunuTHUB (03 ya-
CTHIIBI t0)

If she knew your email, she
would send you my message. —
Ecnu Ob1 oHa 3HANa Bamry
ANIEKTPOHHYIO MOYTY, OHA OBl
OTIIpaBHJIa BAM MO€ COO0O0IIIe-
HHUC.

If I were you, I would do it. —
Ha tBOEM MecTe 51 OBl crienan
3TO.

Tpernii THI yCITOBHBIX NPeIJI0KEHUH

Bripaxkarot npenrnoJio-
YKEHHS, OTHOCSIIUECS K
MPOUIEIIEMY BPEMEHH,
a IIOATOMY SIBJISFOIIIUECS
HEBBINIOJIHUMBIMHU — 3TO
T€ IEUCTBHUS, KOTOPHIE
MOTJIA OBl TIPOU30MTH,
HO OHU HE MPOU30IILIN

B ycnoBuu ucnone3yercs
Past Perfect, a B ciieacTBUH —
would have + Past Participle

If I had had more money, |
would have bought it. —

Ecmu Ob1 y MeHS ObLIO OOJBIIIE
JICHET, s1 OBl KYITHJI 3TO.

HyJieBoii TUII YCJIOBHBIX MPeI10KeHU

B stux npennoxeHusnx
(hakTHYECKH HET Tpel-
MOJIOXKEHUs (KOTOpoe
MOET COBITLCSI, & MO-
KET HET), HO €CTh yCJIO-
BUE U CJIEJICTBUE.

s YCJIIO0BUHU, U B CIICACTBUU
WCIIOJIB3YETCs TJIaroJi B pop-
Me Present Simple.

If you heat water, it boils. —
Ecmm Harpe€Thb BOJAYy, OHAa BCKU-
IIMT.
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CornacoBaHue BpeMeH (Sequence of tenses)

O coenacosanuu 6pEMEHR B AHTJIMACKOM SI3BIKE p€Yb UACT, KOraa B I'IaBHOM IPEAIOKCHUA
CJIOJKHOTO MPEAIOKECHUA CKa3yeMO€ BBIPAXKCHO I'JIaroJioM B IIpomeJueM BpEMCHH.

HeiicTBue I'naBHoOe nmpenioxkeHue IIpugaToyHoe npeayioKeHue
. Past Simple / Past Continuous
Past Simple e 1.
I knew what you were thinking of.
Oonospemennvie r
JEUCTBUSA B TJIABHOM U % . *Present Simple (0O11en3BeCTHBII
MIPUIATOTHOM Past Simple aKT
P The lecturer said..... . . .
MPEIOKEHUAX that there are six continents in the

world.

JleficTBHE IPUIATOYHOTO
MIPEAIOKEHUS
npeowecmesyem
JNEUCTBUIO TJIABHOI'O
MIPEAIOKEHUS

Past Simple

I thought....

Past Perfect / Past Perfect
Continuous
that you had left.

JleficTBHE IPUIATOYHOTO
MIPEUIOKECHUS
omHocumcs K 6yoyuemy
8pemeHnu

Past Simple
He said.....

Future-in-the-Past
that he would visit us tomorrow.

KocBeHHas peub (Inderect speech)

IIpsimas peub — BbICKa3bIBaHUE JPYrOTO JIUIA IEPENAECTCS JOCIOBHO, TOUHOM LIUTATOM. B
AHTIINHACKOM SA3BIKC, KaK U B PyCCKOM, IIpsAMas p€db Ha MIMNCbME 3aKIIH0YaCcTCs B KaBBIYKH.
Koceennas peuv — BbICKa3bIBaHUE MEPENACTCS B BUAEC NPUAATOUHBIX MPEJIOKEHUH.

HN3menenne
NpeI0KeHUsl B
KOCBECHHOM pe4H

IIpsimas peuyn

KocBennas peuysn

IloBenmureanpHOE
HaKJIOHEHHE
B IIPSIMOU pedyu
Nupunutus
B KOCBEHHOH pe4yn

truth.”

feed the animals.”

She said to him, “Tell me the

We warned them, “Do not

She told him to tell her the
truth.

We warned them not to
feed the animals.

TloBecTBOBATEILHOE

MPEUI0KEHUE
B IIPSIMOU pedyu

l

see you tomorrow.”

She told me, “I will come to

She told me that she would
come to see me the next
day.
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IIpuxarounoe
npeajioKeHue
¢ CO1030M that

B KOCBEHHOM peun

I said, “It is March.”

I said that it was March.

BonopocurenbHoe

MPEUI0KEHUE
B IIPSIMOU pedyu

IIpuxaroynoe
npeioKeHue B
KOCBECHHOM peuu:

1) obwue sonpocul
MIPUCOCTUHSIOTCS
COI03aMH
if (whether) u mopsIoK
CJIOB CTAaHOBHTCS MPSIMBIM

2) B cneyuanvhbix
gonpocax NopsAA0K CI0B
CTaHOBUTCS MPSIMBIM

Obwuii 6onpoc
I asked, “Have you seen my
pen?”

Cneyuanvhwiil 6onpoc
He asked her, “Where do you
live?”

I asked him if he had seen
my pen.

(I asked him whether he
had seen my pen.)

He asked her where she
lived.

[Ipu nepexone u3 NpsAMOM pedn B KOCBEHHYIO peyb,
6ce uuHble, YKa3amelbHble MeCMOUMEHUS, Hapedus 6peMenU U Mecma
B NIPUJTATOYHOM IPEIIOKEHUN U3MEHSIOTCSA 110 CMBICITY IPEI0KECHUS:

this —> that
these —> those

now —> then
today —> that day

tomorrow —> next day

the day after tomorrow —> 2 days later

yesterday —> the day before

the day before yesterday —> 2 days before

ago —> before

here —> there
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NyHKTyauma B aHrnunckom asoike (Punctuation)

Comma — 3anaras

pazzensieT MpoCThIe MPEATIOKEHUS,
00BEIMHEHHBIE C TTOMOIIBIO COI030B

The lesson was over, but the students re-
mained in the classroom.

MCIIOJIb3YETCS ITOCIIC BBOJIHBIX CIIOB,
(hpa3z, oOpanieHui WM TPUAATOYHBIX
MPEJI0KEHUM, KOTOPBIE TIPEIIIe-
CTBYIOT I'"TaBHOMY

By the way, the rain has stopped.
James, do you remember me?

If you are not well, you should stay at
home.

OTJIIEJISICT YTBEPAUTEILHOE CIIOBO Ves,
OTPHUIATEIILHOE CIIOBO 710, a TAKXKE
BBOJIHBIE cJioBa well, you know, 1
mean etc

Yes, you can come in.

OTJEISAET MOSICHUTEIBHYIO BBOIHYIO
bpasy

Tom and Kate, my former classmates, got
married last week.

CTaBUTCA IMPH MEPCUHUCIICHHUHU O AHO-
POJHBIX YJICHOB IIPCAJIOXKCHUA U TaK-
XKe Tiepe1 Cor30M and

I bought sugar, tea, and coffee.

HCIIOJIB3YCTCA I BBIACIICHUA prlMOﬁ
peun

He said indifferently, “I don’t mind.”

WCTIOJNIB3YEeTCS YIS BBIICICHUS BCEX
reorpauueckux Ha3BaHUH, J1aT,
(kpome mecsitia u JaHs), aipecoB (Kpo-
Me HOMepa YJIHIbl ¥ Ha3BaHUsI) | 3a-
rOJIOBKOB B Ha3BaHUSIX.

February 25, 2013, was an important day
in my life.

Period or Full Stop — Touka

WCIIONB3YETCS IS 3aBEPIICHUS TIPE/-
JIOKCHUS

The meeting has been cancelled.

UCIO0JIb3YeTCs B O0JIBIINHCTBE aO0pe-
BHATYD

*ecnu nocneHss OyKBa COKpaleHus
SIBJISICTCS TIOCJICAHEH OyKBOM CIIOBa
Myr — Mister, To TOUKa HE CTaBUTCSA

Gen. (Secretary) — General Secretary.
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Question Mark — BonpocuTeJbHbIN 3HAK

» HCIOJIb3YeTCS B KOHIIE IIPEII0KECHHUS,
COJIePIKaIIEero BOMPOC, HAITPUMeED:
* He CTaBHTCS B KOCBEHHBIX BOIIPOCAX,
* He CTaBHUTCS, €CIIN MIPEI0KCHUE
HaunHaeTcs ¢ ppa3 [ wonder / He
doesn’t know /I don’t remember-
1 wonder how long this film lasts.

How many people are there in the room?

Exclamation Mark — BockanuareabHbI 3HAK

» HCIIOJIb3YETCS TOJBKO JIJISl BRIPAKCHUS
KOMaH Il WM MPUKa3a Wik i BeIpa- || Stop talking!
KEHUS IMOITUHU

Quote Marks — kaevluxku

» WCIOJB3YIOTCS, KOT/Ia HY’)KHO TOYHO
nepeaaTh CJIoBa IPYyroro 4eoBeKa He said, “We are not going to help them.’
(npsimMas peub)

’

» MOTYT HCITOJIb30BaThCS IS BBIpaXke-
HUS UPOHUU WK capka3Mma, Win 4toosl || Your so called “‘friend”
OTMETUTH YTO-TO HEOOBIYHOE

» yIoTpeOSIOTCS IS BBIICICHUS

LIATATHI
Colon — nBoeTo4He
»  HCIOJIb3YETCS MOCJIC YTBEPXKIACHHUS, The following countries were represented
9YTOOBI 3aT€M BBECTH OJIHY at the meeting: France, Greece, and Italy.

(mm GoJiee) HETIOCPEICTBEHHO
CBA3aHHYIO C HUM HICIO

Semicolon — TouYKa ¢ 3anATON

» WCIIOJIb3YeTCs JIIS CBSI3M HE3aBUCUMBIX || Some teachers think that students must be
MIPEAJIOKEHNHN, HE COCIMHEHHBIX COI0- || given homework, others do not agree with
30M it.
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HCIIOJIB3YETCs, YTOOBI COCTUHUTD
YaCTH MPEIIOKEHUS WITH CIOKHBIC
MIPETIOKEHHUS, B KOTOPBIX YKE €CTh
3aIIThIe

My friend lived in a small cottage, rather
far from the nearest town; there was no
running water or electricity in his cottage.

Parentheses — cko0ku

HCIIOJIb3YIOTCS, €CIIU HY’KHO BBIJICIINTh
JOTIOJIHUTEIbHBIN, HECYIIIECTBEHHBIN
Marepua, BKJIOUYEHHBIN B IIPEIIIOXKE-
HUE KaK BBOJIHAasl MHGOpManus

He was appointed a Head of the depart-

ment (some people say, this is because he
was a relative of the Director) and worked
for four years in this company.

Dash or Hyphen — tupe niau negpuc

THPEC UCIIOJIB3YETCA JJIA BbIACICHUA
CYTH IIPCAJIOKCHUSA UIIN TIOACHUTCIIb-
HOr'o KOMMCHTapuAa

To some of you, my proposals may seem
radical — even revolutionary.

HC(bI/IC HCIIOJIB3YCTCA B CIIOKHBIX CJI0-
Bax

chocolate-covered
seventy-nine

re-sign

ex-wife
neduc ucroap3yercs ¢ mpedurcaMmu self-employed
ex- (B 3HaueHuH ObIBIIHNI), self-, all-, mid-July

non-; MEeXy NpeQUKCOM U CIOBOM C
00b11101 OYKBBI, ¢ Hudpamu uiu Oyk-
BaMHU

all-inclusive
non-commercial
T-shirt

Apostrophe — anmocrpog

HCIIOJIB3YCTCs, €CJIM COKpalacTCAa
rpaMMaTUICCKast KOHCTPYKI A

1t’s your fault (=it is).
Didn’t he know this? (=Did not)

HCIIOJIB3YCTCA IJId 06p330BaHI/I$I
IMPUTSKATCIBHOIO IMaJicKa CylieCTBU-
TCJIIBHBIX

the cat’s dinner
women’s clothes
dentist’s
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YACTb 2 (PART 2)

NMPAKTUKYM Ne 3

MpakTnkymbl N2 1 n Ne 2 npuseaeHbl B yuebHOM nocobum ana 1-ro Kypca.

Reading

Speaking/Writing

Grammar

Recruitment

S u mos Oynyas
npodeccus, Most
Kapbepa u padoTa.
[TruceMo 0 mpueme Ha
paboty

1.Ilpennoru Mecta u BpeMEHU at, in, on.
2.1Ipennoru IBUKEHHUSL.

3.@pa3oBbI€ I1aroJisl.

4. Hacrosiiiee coBeplIeHHOE BpeMsi
Present Perfect.

5. Hacrosiiee COBEpIIEHHOE JJIUTENbHOE
Bpems Present Perfect Continuous.

6. DKBUBAJICHTHI MOJAIBHBIX TJIar0JIOB.
7. UHpUHUTUB U TepyHIU.

8. [Ipuuactus Present Participle (I), Past
Participle (11).

1. Boinmoannts Bce 3aganust (1-14) TIPAKTUKYMA Ne3 B mnucbMEHHOM BHJE

TpedoBaHUA K BHINOJIHEHH IO

YepHUJIaMH, YETKUM NOYEPKOM B JaHHOM MOCOOUH.

2. Ucnoab3oBats BO Bpemsa BbiMoJHEHUS [IPAKTHUKYMA Ne3 wacte 1 pgaHHOrO

oco0us, a TaKXKe CJIIOBApPH U JPYryl0 CIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY.

3.lIpenocraBurh BbIONHEHHbIH nNUCbMEHHBIN [IPAKTHUKYM Ne3 mnpenopaBaresnto

BO BpeMsl MPAKTUYECKUX 3aHITHH 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY K YCTHOM 3alluTe.

4.YcTHas 3al0MTa BKJIKOYaeT:
1) yTeHue u nepeBo] TEKCTOB,
2) rpaMMaTUYECKUE TEMBI,

3) ycTHOE coo0IIeHre Ha aHTIIMICKOM sI3bIKe 110 TeMe « S u Mos Oynyias npodeccus,

MOs Kapbepa u padoTay.
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I. GRAMMAR TEST

1. Choose the correct preposition of place or preposition of time and
translate the sentences into Russian.

(**See pages 30, 31)

1. The test will take place in / on Wednesday. —

2. My son was born in / on January. —

3. My friend would like to live in / on the 15" century.—

4. Carol always leaves the office in / at seven o’clock. —

5. In/at two hours you must be at home. —
6. Who is the man in / on the photograph? —
7. Their office is at / on the first floor.—

8. My sister lives at / in Warsaw. —

9. The post office is in / on the left. —

10. Paul is very busy at / on work. —

2. Choose the correct preposition of movement and translate the sentences
into Russian.

(**See pages 32, 33)

1. There weren’t any trees along / past the street. —

2. You’ll need to drive along / past the hospital. —

3. The bus station is right through / across the road. —

4. They are riding a horse through / over the tunnel. —

5. The cat likes jumping through / over the ball. —

6. Go along the street and turn over / round the corner.—

7. He goes from / off one country to another. —
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8. It is dangerous to climb up / down the cliff. —
9. Say hello when you come out of / into the room. —

10. I am tired. I am going to / into bed. —

3. Choose the correct particle of phrasal verbs and translate the sentences
into Russian.

(**See pages 20 - 23)

1. Turn on / off the heating. It is too hot. —

2. He told me to write up / down his address.—

3. We can look up / down a few words in the dictionary. —

4. I usually try on / out new clothes.—

5. I think I’ll throw old papers back / away. —
6. Your bag is on the floor. Pick it up / out. —
7. Here are your glasses. Put them on / off. —
8. She’s asleep. Don’t wake her up / out. —

9. Are you looking forward to / for your holiday? —

10. Ann was very nervous as the plane took on / off. —

4. Choose the correct form of the underlined verbs in the present perfect
and translate the sentences into Russian.

(**See pages 11, 16-18)

1. She have washed / has washed her hair. Now it i1s clean. —

2. They have gone / gone to Italy. —

3. I have already posted / have already post the letter.—

4. We have just have / have just had lunch.—
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5. She has see / has seen this film eight times. —

6. This is the first time he has ridden / have ridden a bike. —

7. Mary hasn’t told / haven’t told them about the accident. —

8. Ron and Mike hasn’t played / haven’t played tennis so far this year. —

9. I have never played / haven’t never played golf. —

10. He’s the most boring person I’ve ever met / I°s ever met. —

5. Choose the correct form of the underlined verbs in the present perfect
continuous and translate the sentences into Russian.

(**See pages 12-14)

1. Mike is out of breath. He has been running / has been run. —

2. Bob has a black eye. He has been fighting / has fighting. —

3. They have been looking / have been for a job for five months. —

4. He have been selling / has been selling washing machines since April. —

5. How long has it been snowing / it has been snowing? —

6. How long you have been waiting / have you been waiting here? —

7. How long has he been doing / he has been doing his homework? —

8. She has been learning / been has learning French since she was seven.—

9. The lift hasn’t been working / haven’t been working since 10 o’clock. —

10. We hasn’t been feeling / haven’t been feeling very well recently. —

6. Choose the correct form of the underlined modal verbs and translate
the sentences into Russian.
(**See pages 19, 20)
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1. The fire spread quickly but everyone was able to / was allowed to escape. —

2. We aren’t able to / aren’t allowed to eat ice cream. —

3. You should / ought eat red meat. —

4. The lecture is to / are to begin at nine. —
5. They had / had to stay at home because it is very cold. —

6. She has to / have to wear glasses for reading. —

7. You should / shouldn’t work 12 hours a day. —

8. They don’t have to / doesn’t have to wear a uniform. —

9. 1don’t have to / doesn’t have to get up early tomorrow. —

10. Could / would you like a cup of tea? —

7. Choose the correct form of the underlined verb with t0 or —ing and
translate the sentences into Russian.
(**See pages 24-26)

1. What do you want to do / doing this evening? —

2. To do / Doing yoga is good for your health. —

3. He decided not to buy / buying a new car. —

4. She offered to look / looking after our children. —

5. Don’t forget to phone the café to book / booking a table. —

6. I enjoy to read / reading in bed. —

7. It isn’t easy to find / finding a job. —

8. My grandmother is bad at to remember / remembering. —

9. Iam thinking of to visit / visiting my relatives. —
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10. Would you mind to open / opening the door? —

8.

Choose the correct form of the underlined participles and translate

the sentences into Russian.
(**See page 27)

l.

2.

3.

8.

9.

The woman speaking / spoken to him is our secretary. —

People looked at the dancing / danced girl. —

This is a bridge building / built two years ago. —

. Read the translating / translated text once more.—

. I saw some people in the post office sending / sent the letters. —

. The window washing / washed by my mother is very clean. —

. Last week we were at the conference organizing / organized by our friends. —

The losing / lost book was found at last. —

Be careful when crossing / crossed the street. —

10. Entering / entered the room, she turned on the light. —

0 N N Bk W

. Choose do or make and translate the sentences into Russian.
. Can you do / make me a favour? —

. I do / make the ironing every week. —

. He forgot to do / make his homework.—

. Can you do / make an exception for us? —

. Please try not to do / make a noise. —

. I have a lot of work to do / make.—

. Do / Make sure you don’t forget your ticket. —

. Don’t do / make any coffee. We’ll have tea. —
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II. READING

10. Read the dialogue Recruitment of engineers. Write out all the unknown
words and look them up in the dictionary. Translate the dialogue into
Russian.

Pay your attention to the stressed syllable:

about forget already recruitment

agree discuss exactly description
project candidate benefits evening
issue interview salaries meeting
availability

Recruitment of engineers

Ben: Tom, I wanted to talk to you about the KL '
project. % ’

Tom: Ah, yes. Where are we with recruitment

exactly? B
Ben: Well, I’ve already shortlisted ten candidates. A'J ~a s
Tom: That’s good. Can you give me their CVs?
Ben: 1 emailed them to you on Wednesday evening.
Have you looked at your emails?
Tom: No, sorry. I’ve been very short of time this week.
Ben: 1 need to call the candidates early next week
to arrange the interviews.
Tom: I’ll read everything this weekend. Don’t worry. Leave it with me.
Ben: And what about the interviews at the end of the month?
Can you tell me when you are free?
I’ll need you for two days.
Tom: Well, I am not sure at the moment. I’ve got one all-day meeting,
But I haven’t heard what date yet.
Ben: Look, Tom, the interviews are very soon.
Can you let me know in two or three days?
Tom: OK, I’ll do it. By the way, have you finished the job description yet?
Ben: No, I haven’t had time. I want to work on it in the morning.
I also need to speak to Mr B about salaries and benefits.
It seems that you and he don’t agree.
Tom: I’m having a meeting with him this afternoon.
Ben: OK, so can you deal with the salaries issue when you see him?
Tom: No problem.
Ben: Thanks, Tom. So that’s salaries to discuss this afternnon,
CVs to read this weekend, and your availability for interviews
in two or three days. You won’t forget all that?
Tom: No, I won’t.
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Vocabulary

1. Project - mpoekt
2.
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Translation

IlepeBoa nuaJiora:
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11. Read the dialogue Recruitment of engineers again and choose the correct
answers to the questions.
1. What is the conversation about?

A acompany’s history

B recruitment for a company

C candidate qualifications

D civil engineers

2. Who is the company looking for?
A engineers
B projects
C accountants
D interviews

3. Which of the following is true?
A The job description has been finished.
B The books have been read.
C The list of candidates has been made.
D The salaries have been discussed.

4. Which of the following is not true?
A They need to arrange the interviews.
B They need to call the candidates.
C They need to speak to Mr B.
D They need to write the letters.

5. Which of the following is an interview?

a conversation when questions are asked and answered
a conversation between two friends

a speech at a meeting

a farewell speech

caQw>

12. Choose the correct variant according to the dialogue.
1. Ben /Tom has already shortlisted ten candidates.

2. Ben /Tom has been very short of time this week.
3. Ben /Tom hasn’t looked at his emails.
4. Ben /Tom hasn’t finished the job description yet.

5. Ben /Tom hasn’t heard the date.
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II1. SPEAKING

13. You are going to give a talk about yourself and your future profession.
Use the information below, complete and translate it into Russian. Talk
about your future profession (10-20 sentences).

My future profession

I. Education

1. Let me introduce myself. lam...................... (name)

2.1 am a second-year student at the .................. (university)
3.Istudyatthe .......ooooiiiiiii (institute)

4.1 am doing a bachelor’s degree in................... (branch of engineering)

I1. Description

5. My future profession is................................(type of engineer)

6. An engineer is a professional who.................. (definition)

7. He is responsible for................coooviiiiiia, (something/somebody)
8. He needs a good knowledge of..................... (subjects)

9. The good qualities for engineers are .................
10. They can Work ..........ccoovviiiniininnnn.e.

11. They can us€........ccevevvreeinineennnnannnnn,
I11. Opinion

12. There are some reasons why this profession is interesting to me:

13. It is (not) easy to find the job in this sphere because..............

14. A job in this sphere would suit me because .................
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IV. WRITING

14. Here is an application letter for a temporary job. Write 3 paragraphs in
English to complete the letter and translate it into Russian.
v" Paragraph 1 Write about your profession and how long you have been
working;
v' Paragraph 2 Write about your professional characteristics (qualifications
and skills);
v' Paragraph 3 Write about your personal characteristics:
I am good at +Ving, I enjoy+Ving,
1'd like to+V, 1 find it easy to+V, It’s important for me to+V
*listen to people, help people, make quick decisions, take risks, work by
myself, work as part of a team, be creative, solve problems, improvise

Dear Sir / Madam,

I am writing to apply for a job of
I need a part-time job.

1)

2)

3)

I look forward to hearing from you,

Yours faithfully
(name)
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NMPAKTUKYM Ne 4

Reading

Speaking/Writing

Grammar

Engineering

O6061enne napopMauu
TEKCTa.

HepeanbHsbie ycnoBus
nacajibHOTO MHpa

03N N KW~

. beznmuunble IpeaIoKeHusI.

. COYMHUTENBHBIE COIO3BI.

. [Ipunarounbie TOMOTHEHMUS.

. [IpnaTounble onpeneneHms.

. [Ipunarounbie 06CTOSATENBCTBA.
. YCIIOBHBIE NPEIOKEHHUSL.

. CroxHoe mnoJyiexariee.

. Cro>xHO€ J10MIOJTHEHHE.

TpedoBaHUA K BHINOJIHEHH IO

1. Boinmoanuts Bcee 3aganust (1-14) TIPAKTUKYMA Ne4 B nuCbMEHHOM BHJE
YEpHUIAMH, YETKUM MOYEPKOM B JAHHOM TIOCOOHH.

2. Ucnoab3zoBath BO Bpemsi BeimoiaHeHUss [IPAKTUKYMA Ne4 wgacte 1 mganHOTO
oco0us, a TaKXKe CIIOBApPH U JPYryl0 CIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY.

3. IlpenocraButh BbimogHEeHHBIH TUCbMEeHHBIH [IPAKTUKYM Ne 4 mnpemnomaBarento
BO BpeMsI MPAKTHYECKUX 3aHATHUN 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY K YCTHOM 3aIluTe.

4.YcTHas 3aIMTA BKJIIOYAaeT:
1) yTeHue u nepeBo] TEKCTOB,
2) rpaMMaTUYECKUE TEMBI,
3) yctHOE 00001eHrne nHpopMaIuy TEKCTa Ha aHTJITMHCKOM SI3BIKE.
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I. GRAMMAR TEST

1. Choose the correct form of the underlined words in the impersonal
sentences and translate the sentences into Russian.
(**See pages 36)

1. There is / It’s quite far from the hospital. —

2. There is / It’s 15 degrees below zero. —

3. It’s / It always rains in autumn.—
4. Why is it/ it is so frosty outside? —
5. It is/ Is it rather windy here. —

6. It were / it was quiet and mysterious up in the mountains.—

7. It / 1t is much cheaper to get there by train. —

8. It will / It won’t be easy to find an experienced baby-sitter. —

9. How long does it / it’s take your niece to cook an omelette? —

10. It’s / It takes her 10 minutes to get dressed. —

2. Choose the correct coordinating conjunction and translate the sentences
into Russian.

(**See page 34)

1. The rope was thin and / but it was strong. —

2. Jim wrote the letters and / but Alice posted them. —

3. Both / And Tom both / and John passed the test. —

4. You must or / either obey my instructions or / either quit. —

5. They brought neither / nor apples neither / nor oranges. —

6. We go there also / not only in winter, only / but also in summer. —

7. She's got a cat as well as / because a dog.—
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8. Would you like meat or / so fish? —

9. He says that he saw nothing, how / however, I don't believe. —

10. I was hungry, or / so I made myself a sandwich. —

3. Choose the correct conjuction or connective word in the object clauses
and translate the sentences into Russian.

(**See page 37)

1. You didn’t say whether / what you can swim. —

2. I thought that / what you were asleep. —
3. It depends on that / what you mean. —

4. Tell me whether / what you need water. —

5. We did not know that / what had happened. —

6. He told us what / where it was dangerous. —

7.1 do not understand that / what [ must do now. —
8. She said that / what the cat ran out of the house. —

9. Ask him whether / that he is going to New Zealand. —

10. I’d like to know what / where he wants. —

4. Choose the correct relative pronoun or adverb in the relative clauses and
translate the sentences into Russian.

(**See pages 37, 39)

1. The woman who / which lives next door is very friendly. —

2. They know a lot of people who / which live in Prague. —

3. Where are the tomatoes who / which were on the table? —

4. An architect is someone who / which designs buildings. —
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5. She works for a company who / which makes typewriters. —
6. A dictionary is a book who / which gives you the definitions. —

7. What was the girl’s name whose / whom luggage disappeared? —

8. The man who / which I wanted to see was on holiday. —
9. The girl with whom / that he fell in love left him.—

10. Do you remember the day whom / that we first met? —

5. Choose the correct conjuction or connective word in the adverbial clauses
and translate the sentences into Russian.

(**See pages 37, 38)

1. I couldn’t sleep although / in case I was very tired. —

2. I’ll draw the map although / in case you can’t find our house. —

3. She apologized because / so that she came late. —

4. Wherever / whenever he is, John always calls me. —

5. I planted two pine trees in the garden so that / because we had some shade. —

6. After / Before you leave, you must visit the museum. —

7. My son was writing after / when I came home. —

8. We’ll let you know since / as soon as we make our decision. —

9. As / after they live near us, we see them quite often. —

10. Turn off the light although / as you go out. —

6. Choose the correct form of the underlined verbs in the conditionals and
translate the sentences into Russian.
(**See page 40)
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1. If she doesn’t hurry, we will / would miss the bus. —

2. If I were you, I will / would apologize to her. —

3. If Tom had enough money, he will / would go to the USA long. —
4. If the weather is fine, they will / would go out. —

5. If you buy a cake, we will / would have a nice tea party. —

6. This soup will / would taste better if it had more salt in it. —

7. What will / would you do if you won a million? —

8. I will / would have said hello if I had seen you.—

9. If she had been angry, she would have / would eaten something. —

10. If you live in Australia, January is/ will in the middle of summer. —

7. Choose the correct form of the underlined verbs using the complex subject
and translate the sentences into Russian.

(**See page 28)

1. Many books are known / know to be published every year. —

2. She is believed / believe to know all about it. —

3. The exhibition thought / was thought to open by the end of the week. —

4. He said / was said to be one of the most promising scientist. —

5. She appeared / was appeared to be an excellent actress. —

6. This work is seemed / seems to take much time. —

7. The new methodsl is turned out / turned out to be very effective. —

8. They are sure / is sure to give us some information. —

9. That man is likely / are likely to win the prize. —
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10. She is not likely to change her opinion. —

8. Choose the correct form of the underlined verbs and pronouns using the
complex object and translate the sentences into Russian.

(**See page 29)

1. My father wanted me to bring / I to bring him a chair. —

2. I’d like she to come / her to come to my birthday party. —

3. I expect they to send / them to send us the letter. —

4. We know him to be / him be a kind man. —

5. I heard him close / him to close the door. —

6. Our teacher likes us ask / us to ask the questions. —

7. Sara never lets us drive / us to drive her car. —

8. I saw her slip and fall / her slipped and fell. —

9. He saw them to dance / them dancing on the stage. —

10. Don’t make me eat / me eating the onion soup. —

. Choose and translate the sentences into Russian.
. They are so pretty. They look / look like their mother.—

. They look / look like sad. —

— \O

. Are you going to wear / carry your new dress tonight? —
. He offered to wear / carry my bag.—

. I’ve left my bag at work / job. —

. I like working here. It’s a good work / job. —

. Say / Tell us about yourself. —

0 N N Bk~ W

. She didn’t say / tell my name. —
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II. READING

10. Read the text. Write out all the unknown words and look them up
in the dictionary. Translate the text into Russian.
Pay your attention to the stressed syllable::

process object  origin design  machine engineering
concept engine focus develop  between application
Engineering

Engineering is the creative application of “scientific
principles to design or develop structures, machines,
apparatus, or manufacturing processes, or works
g utilizing them singly or in combination; or to
construct or operate the same with full cognizance
of their design; or to forecast their behaviour under
specific operating conditions; all as respects an
intended function, economics of operation and
S safety to life and property.”

The concept of engineering has existed since ancient times as humans
made fundamental inventions such as the pulley, lever, and wheel. Each of these
inventions is important for the modern engineering, using basic mechanical
principles to develop useful tools and objects.

The term engineering is considered to date back to 1325, when an
engineer (one who operates an engine) originally referred to “a constructor of
military engines.” The word “engine” is of even older Latin origin, ingenium,
meaning “invention.” Later, as the design of civilian structures such as bridges
and buildings developed, the term civil engineering distinguished between the
construction of such non-military projects and the older discipline of military
engineering.

Engineering is the discipline and profession of applying technical and
scientific knowledge and using natural laws and physical resources in order to
design and implement materials, structures, machines, devices, systems, and
processes. Engineering is a broad discipline which is often divided into several
sub-disciplines. Engineering is belived to have four main branches: chemical
engineering, civil engineering, electrical engineering, and mechanical
engineering. Electrical engineering deals with the generation, transmission and
distribution of electricity. Civil engineering focuses on the design, construction
and maintenance of the physical and naturally built environment, including
bridges, roads, dams and buildings. Mechanical engineers design, test, build and
operate machinery of all types. Chemical engineers are employed in the design
and development of both processes and plant items. In each case, data and
predictions often have to be obtained or confirmed with pilot experiments.
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Vocabulary

1. Creative — TBOpYECKHUIA,
CO3HUaTEIbHbBIN
2.
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Translation

IlepeBoa Tekcra:
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11. Read the text Engineering again and choose the correct answers to the
questions.
1. What is the text about?

A 1inventions

B mechanical engineers

C the subdisciplines of engineering

D the main terms and concepts of engineering

2. Which engineering branches are mentioned in the text?
mechanical and electrical

mechanical and nuclear

software and electrical

civil and genetic

oQw»

3. Which of the following is true?
A An engineer originally referred to “an inventor of the wheel.”
B An engineer originally referred to “a constructor of military engines.”
C An engineer originally referred to “a builder of military bridges.”
D An engineer originally referred to “a designer.”

4. Which of the following is not true?
A Engineering is the application of scientific principles.
B Engineering is the discipline of applying technical knowledge.
C Engineering is the branch of knowledge that analyzes past events.
D Engineering is the discipline using natural laws.

5. Which of the following is an engine?

a tool for doing work, particularly for scientific or artistic purposes

a type of transportation

a machine or instrument that uses energy to create mechanical power
an automobile or the part of an elevator, train, etc.

OOQw >

12. Choose the correct variant according to the text.

1. Electrical / mechanichal engineering deals with the study and application of
electricity.

2. Electrical / mechanichal engineering deals with the machinery of all types.

3. Civil / chemical engineering deals with the design and operation of plants.

4. Civil / chemical engineering deals with the design and construction of roads,
dams.
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II1. SPEAKING

13. You are going to give a summary of the text Engineering. Use the
information below, complete and translate it into Russian. Talk about
Engineering (10 — 20 sentences).

Summary of the text

1. The title of the teXt 1S ....vvvieiiii e eeeeas
2. The author of the text is /it is written by ............coovviiiiiiiiiinn...,

3. The text is devoted to ... / considers ... / focuses on ..........ccceeeeuveenneee.
(the problem of..., the question of..., the research of..., aspects of...)

4. The aim Of the teXt 1S....eeiiuiiiiiieeiie e
(to give the information about, to compare ... with ..., to analyze...,
to explain..., to study ..., to criticize)

5. The key words of thetextare ............cccevviiiiiiiiiiiiiiean...

6. The text is divided into / consists of ............. paragraphs (parts).

7. The first part deals with ... /isabout ..................cooiiiiin...
8. The second part deals with ... /isabout .....................coeiiinin
9. The third part deals with ... /isabout .................cociiiiiiii L.

10. The fourth part deals with ... /isabout ...................cooiiiiinne. .

11. The text is mainly ................ descriptive/ narrative/ argumentative.
12. The text is written in ............... colloquial/ formal/ neutral English.
13. The style 1S ..ocvvvviniiiiiii i, simple/ clear/ abstract.

14. The text is of interest (of use) for................oooiiiiii .
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IV. WRITING

14. Imagine your ideal world. Complete the sentence beginnings below
in a way which is true for you and translate them into Russian.
Use would +Verb.

1. If I had more time, I would learn..................ooooiiiiiiL.

2. If I won a dream holiday, I would.......................oooi L,

3. If I bought a big house, Iwould ...................oooiiii

4. If I could choose my ideal job, [would .......................coini,

5. If I found a lot of money in my bank acoount, I would .................

6. If I knew a lot of foreign languages, [ would ...........................

7. If I went to live in another country, I would ............................

8. If I didn’t need the phone, Iwould ...,

9. If I didn’t eat fast food, Iwould ............ccoooiiiiiiiii

10. If I were the Minister, Iwould ...,
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[dononHuTenbHble TEKCTbI AN YTEeHUA
(Additional texts for reading)
Forestry

Trees have been raised from seed or cuttings since biblical times, but the
earliest record of a planned forest nursery is that of William Blair, cellarer to the
Abbey of Coupar Angus in Scotland, who raised trees to grow in the Highland
Forest of Ferter as early as 1460. After the dissolution of the monasteries, many
newly rich landowners in Scotland and England found a profitable long-term
investment in artificial plantations established on poor land.

Formal education in forestry began about 1825 when private forestry
schools were established. These were the outgrowth of the old master schools
such as Cotta Master School, which developed into the forestry college at
Tharandt—one of the leading forestry schools in Germany. The National School
of Forestry was established in Nancy, France, in 1825.

During the 19th century the reputation of German foresters stood so high
that they were employed in most continental European countries. Early
American foresters, including the great conservation pioneer Gifford Pinchot,
gained their training at European centres. But the doctrine of responsible control
had to fight a hard battle against timber merchants who sought quick profits.

The 20th century has seen the steady growth of national forest laws and
policies designed to protect woodlands as enduring assets. Beginning in the
1940s vast land reclamation was undertaken by Greece, Israel, Italy, Spain, and
the Maghrib countries of North Africa to restore forests to the slopes laid bare
by past abuse. The main objective of the tree planting is to save what remains of
the soil and to protect the watersheds. In China, where forests once extended
over 30 percent of the land, centuries of overcutting, overgrazing, and fires
reduced this proportion to approximately 7 percent. China has taken major steps
to improve land use, including construction of reservoirs and a huge forest
planting program, which reported the planting of 15.8 million hectares (38.9
million acres) between 1950 and 1957 alone.

The character of forest policies around the world reflects national political
philosophies. In the United States both the federal and the state governments
have deemed it prudent to hold substantial areas of natural forest, while allowing
commercial companies and private individuals to own other areas outright.
Similar patterns of ownership are found throughout most of Asia, western
Europe, and the Commonwealth countries. In Japan the extensive forests are
largely state owned. Tribal ownership is found in many African countries and
proves a serious obstacle to effective modern management.

URL:https.://www.britannica.com/science/forestry/Purposes-and-techniques-of-
forest-management
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Aspects of landscape architecture

Garden and landscape design is a substantial part but by no means all of
the work of the profession of landscape architecture. Defined as “the art of
arranging land and the objects upon it for human use and enjoyment,” landscape
architecture also includes site planning, land planning, master planning, urban
design, and environmental planning.

Site planning involves plans for specific developments in which precise
arrangements of buildings, roadways, utilities, landscape elements, topography,
water features, and vegetation are shown. Land planning is for larger-scale
developments involving subdivision into several or many parcels, including
analyses of land and landscape, feasibility studies for economic, social, political,
technical, and ecological constraints, and detailed site plans as needed.

Master planning is for land use, conservation, and development at still
larger scales, involving comprehensive areas or units of landscape topography or
comprehensive systems such as open space, park-recreation, water and drainage,
transportation, or utilities. Urban design is the planning and designing of the
open-space components of urbanized areas; it involves working with architects
on the building patterns, engineers on the traffic and utility patterns, graphic and
industrial designers on street furniture, signs, and lighting, planners on overall
land use and circulation, economists on economic feasibility, and sociologists on
social feasibility, needs, and desires.

Environmental planning is for natural or urbanized regions or substantial
areas within them, in which the impact of development upon land and natural
systems, their capacity to carry and sustain development, or their needs for
preservation and conservation are analyzed exhaustively and developed as
constraints upon urban design and master, land, and site planning. Within this
framework of comprehensive survey, study, analysis, planning, and design of
the continuous environment, garden and landscape design represents the final,
detailed, precise, intensive refinement and implementation of all previous plans.

Ideally, all of these planning and design phases follow one another closely
in a continuous sequential process, but this rarely happens. Various levels of
planning and design are performed by different people at different times; often
the more-comprehensive phases are not performed at all or are performed in an
oversimplified manner. The wise gardener or landscape architect, therefore,
always begins with a careful analysis of conditions surrounding the project.

URL:https.://www.britannica.com/art/e¢arden-and-landscape-design
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Oak

Oak, (genus Quercus), is any of about 450 species of ornamental and timber
trees and shrubs constituting the genus Quercus in the beech family, distributed
throughout the north temperate zone and at high altitudes in the tropics. Many
plants commonly called “oak™ are not Quercus species—e.g., African oak,
Australian oak, poison oak, river oak, silky oak.

Quercus species are characterized by alternate, simple, deciduous
or evergreen leaves with lobed, toothed, or entire margins. The male flowers are
borne in pendent yellow catkins, appearing with or after the leaves. Female
flowers occur on the same tree, singly or in two- to many-flowered spikes; each
flower has a husk of overlapping scales that enlarges to hold the fruit, or acorn,
which matures in one to two seasons.

Oaks can be separated into three groups, sometimes considered
subgenera: white oaks and red or black oaks have the scales of the acorn cups
spirally arranged; in the third group the scales are fused into concentric rings.
White oaks have smooth, non-bristle-tipped leaves, occasionally with glandular
margins. Their acorns mature in one season, have sweet-tasting seeds, and
germinate within a few days after their fall. Red or black oaks have bristle-
tipped leaves, hairy-lined acorn shells, and bitter fruits, which mature at the end
of the second growing season.

In North America several oaks are of ornamental landscape value,
including pin oak and northern red oak. Many oaks native to the Mediterranean
area have economic value: galls produced on the twigs of the Aleppo oak are a
source of Aleppo tannin, used in ink manufacture; commercial cork is obtained
from the bark of the cork oak, and the tannin-rich kermes oak is the host of the
kermes insect, once harvested for a dye contained in its body fluids.

Two eastern Asian oaks also are economically valuable: the Mongolian
oak (Q. mongolica) provides useful timber, and the Oriental oak (Q. variabilis)
is the source of a black dye as well as a popular ornamental.
Other cultivated ornamentals are the Armenian, or pontic, oak, chestnut-leaved
oak, golden oak, Holm, or holly, oak, Italian oak, Lebanon oak, Macedonian
oak, and Portuguese oak. Popular Asian ornamentals include the blue Japanese
oak (Q. glauca), daimyo oak (Q. dentata), Japanese evergreen oak (Q. acuta),
and sawtooth oak (Q. acutissima). The English oak, a timber tree native to
Eurasia and northern Africa, is cultivated in other areas of the world as an
ornamental.

URL:https://www.britannica.com/plant/oak
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History of environmental policy making

Public policies aimed at environmental protection date back to ancient
times. The earliest sewers were constructed in Mohenjo-daro (Indus, or
Harappan, civilization) and in Rome, which date back some 4,500 years and
2,700 years ago, respectively. The city-states of ancient Greece created laws that
governed forest harvesting some 2,300 years ago, and feudal European societies
established hunting preserves, which limited game and timber harvesting to
royalty, effectively preventing overexploitation, by 1000 CE. The city
of Paris developed Europe’s first large-scale sewer system during the 17th
century.

When the effects of industrialization and urbanization increased during
the late 19th and early 20th centuries and threatened human health, governments
developed additional rules and regulations for urban hygiene, sewage, sanitation,
and housing, as well as the first laws devoted to protecting natural landscapes
and wildlife (such as the creation of Yellowstone National Park as the world’s
first national park in 1872). Wealthy individuals and private foundations, such
as the Sierra Club (founded 1892) and the National Audubon Society(founded
1905), also contributed to efforts to conserve natural resources and wildlife.

People became aware of the harmful effects of emissions and use of
chemicals in industry and pesticides in agriculture during the 1950s and ’60s.
The emergence ofMinamata diseasein 1956 in Japan, which resulted
from mercury discharges from nearby chemical companies, and the publication
of Silent Spring (1962) by American biologist Rachel Carson, which highlighted
the dangers of pollution, led to a greater public awareness of environmental
issues and to detailed systems of regulations in many industrialized countries.

In those regulations, governments forbade the use of hazardous
substances or prescribed maximum emission levels of specific substances to
ensure a minimum environmental quality.

Nevertheless, some environmental problems persisted, often because of
the many nonpoint (diffuse) sources, such as exhaust from private automobiles
and pesticide and fertilizer runoff from small farms, that contributed
to air and water pollution. Individually, those small sources may not be harmful,
but the accumulation of their pollution can exceed the regulative minimum
norms for environmental quality. Pollution problems of all types underscored
the message that Earth’s natural resources were being depleted and degraded.

URL:https://www.britannica.com/topic/environmental-policy
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Mapping

Many societies and other types of organizations are now engaged in
activities associated with maps and mapping. In general, they encourage
cooperation through meetings and articles in their journals; some are more
directly concerned with the dissemination of information on the progress of
particular kinds of mapping and charting. Standardizations of map treatments
and conventional signs as well as the promotion of progress in technical
processes are further objectives of such groups.

The United Nations Office of Cartography plays an important role in all
of the activities noted above. It maintains records of progress on the
International Map of the World and performs related services formerly handled
by the Central Bureau of the IMW. Technical assistance in the development of
mapping facilities and programs is provided on request. Occasional regional
meetings are arranged for groups of countries having similar problems, while
the journal World Cartography publishes related papers.

The Inter-American Geodetic Survey is a special unit of the U.S. Corps of
Engineers organized to forward the completion of geodetic surveys and mapping
in the Americas. Through technical training and assistance with programs,
geodetic surveys in Central and South America have been greatly advanced in
recent years. Training in photogrammetry is offered and has promoted the
establishment of mapping facilities and programs in many of
the collaborating countries.

The Pan American Institute of Geography and History has sponsored
regular meetings and consultations on cartography, much in the manner of
scientific societies. The consultations are held in different countries each year.

The International Hydrographic Bureau was founded in 1921 in Monaco,
where it has been headquartered through the years. It serves as a clearinghouse
for information related to hydrography and charting and maintains a General
Bathymetric Chart of the World, which is revised periodically to include data
furnished by the maritime nations participating in their programs and
conferences. Other organizations that promote progress in the various aspects of
mapping and charting are the International Association of Geodesy, the
International Cartographic Association, the International Civil Aviation
Organization, the International Geographical Union, the International Federation
of Surveyors, the International Society for Photogrammetry and Remote
Sensing, and the International Union of Geodesy and Geophysics.

URL:https://www.britannica.com/science/map/Types-of-maps-and-charts-available
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Water resources

Water resources are any of the entire range of natural waters that occur on
the Earth, regardless of their state (vapour, liquid, or solid) and that are of
potential use to humans. Of these, the resources most available for use are the
waters of the oceans, rivers, and lakes; other available water resources
include groundwater and deep subsurface waters.

Human use of natural waters, particularly of freshwater resources, has
increased steadily over the centuries. It is unlikely that this trend will change
given the continued growth of population and the ever-widening utilization of
water for agricultural, industrial, and recreational purposes. This situation has
given rise to growing concern over the availability of adequate water supplies to
accommodate the future needs of society. Surface-water resources are already
being used to their maximum capacity in various regions of the world, as, for
example, in the southwestern United States.

Quantity of water is not the only concern. Overuse has resulted in the
progressive deterioration of water quality. Seepage of mineral fertilizers,
pesticides, and herbicides into surface and subsurface waters has not only
rendered them wunfit for human consumption but also disrupted aquatic
ecosystems. Lakes and rivers also have been contaminated by the improper
disposal of sewage, the discharge of untreated industrial wastes (including such
toxicants as polychlorinated biphenyls, or PCBs), and the release of heated
wastewater from nuclear-power plants and other industrial facilities, which
results in thermal pollution and its attendant problems.

Efforts are being made to curb the contamination of water resources. For
example, regulatory action by the U.S. government to reduce phosphorous input
into the Great Lakes has had measurable results, as has the implementation of
improved waste-purification technology by certain municipalities in the region.
The latter not only helps to restore water resources but also conserves the water
supply by effective recycling.

Advanced sewage-treatment facilities have made it possible to obtain
potable water purer than most stream water. Projects to remove salt and other
dissolved solids from brackish surface water as well as from seawater have been
undertaken in such countries as Australia, Kuwait, and the United States. Water
from desalination plants is generally suitable for household use and for
irrigation. Other procedures employed for relieving water shortages include
control of runoff and the reduction of evaporation by means of agricultural-
engineering measures.

URL:https://www.britannica.com/science/water-resource
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Plastics

Many of the chemical names of the polymers employed as plastics have
become familiar to consumers, although some are better known by their
abbreviations or trade names. Thus, polyethylene terephthalate and polyvinyl
chloride are commonly referred to as PET and PVC, while foamed polystyrene
and polymethyl methacrylate are known by their trademarked names, Styrofoam
and Plexiglas (or Perspex).

Industrial fabricators of plastic products tend to think of plastics as either
“commodity” resins or “specialty” resins. (The term resin dates from the early
years of the plastics industry; it originally referred to naturally
occurring amorphous solids such as shellac and rosin.) Commodity resins are
plastics that are produced at high volume and low cost for the most common
disposable items and durable goods. They are represented chiefly
by polyethylene, polypropylene, polyvinyl chloride, and polystyrene.

Specialty resins are plastics whose properties are tailored to specific
applications and that are produced at low volume and higher cost. Among this
group are the so-called engineering plastics, or engineering resins, which are
plastics that can compete with die-cast metals in plumbing, hardware, and
automotive applications. Important engineering plastics, less familiar to

consumers than the commodity  plastics listed  above, are
polyacetal, polyamide (particularly those known by the trade
name nylon), polytetrafluoroethylene (trademark Teflon), polycarbonate,

polyphenylene sulfide, epoxy, and polyetheretherketone. Another member of the
specialty resins is thermoplastic elastomers, polymers that have the elastic
properties of rubber yet can be molded repeatedly upon heating. Thermoplastic
elastomers are described in the article elastomer.

Plastics also can be divided into two distinct categories on the basis of
their chemical composition. One category is plastics that are made up of
polymers having only aliphatic (linear) carbon atoms in their backbone chains.
All the commodity plastics listed above fall into this category. The structure of
polypropylene can serve as an example.

The other category of plastics is made up of heterochain polymers.
These compounds contain atoms such as oxygen, nitrogen, or sulfur in their
backbone chains, in addition to carbon. Most of the engineering plastics listed
above are composed of heterochain polymers. An example would be
polycarbonate, whose molecules contain two aromatic (benzene) rings.

URL:https://www.britannica.com/science/plastic
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Concrete

Concrete, in construction, is a structural material consisting of a hard,
chemically inert particulate substance, known as aggregate (usually sand and
gravel), that is bonded together by cement and water.

Among the ancient Assyrians and Babylonians, the bonding substance
most often used was clay. The Egyptians developed a substance more closely
resembling modern concrete by using lime and gypsumas binders. Lime, derived
from limestone, chalk, or (where available) oyster shells, continued to be the
primary pozzolanic, or cement-forming, agent until the early 1800s. In 1824 an
English inventor, Joseph Aspdin, burned and ground together a mixture of
limestone and clay. This mixture, called portland cement, has remained the
dominant cementing agent used in concrete production.

Aggregates are generally designated as either fine (ranging in size from
0.025 to 6.5 mm or coarse (from 6.5 to 38 mm or larger).
All aggregate materials must be clean and free from admixture with soft
particles or vegetable matter, because even small quantities of organic
soil compounds result in chemical reactions that seriously affect the strength of
the concrete.

Concrete is characterized by the type of aggregate or cement used, by the
specific qualities it manifests, or by the methods used to produce it. In ordinary
structural concrete, the character of the concrete is largely determined by a
water-to-cement ratio. The mixture must have just enough water to ensure that
each aggregate particle is completely surrounded by the cement paste, that the
spaces between the aggregate are filled, and that the concrete is liquid enough to
be poured and spread effectively. Another durability factor is the amount of
cement in relation to the aggregate (expressed as a three-part ratio—cement to
fine aggregate to coarse aggregate).

The strength of concrete is measured in pounds per square inch or
kilograms per square centimetre of force needed to crush a sample of a given
age or hardness. Concrete’s strength is affected by environmental factors,
especially temperature and moisture. If it is allowed to dry prematurely, it can
experience unequal tensile stresses that in an imperfectly hardened state cannot
be resisted. Low temperatures also adversely affect its strength. To compensate
for this, an additive such as calcium chloride is mixed in with the cement. This
accelerates the setting process, which in turn generates heat sufficient to
counteract moderately low temperatures.

URL:https://www.britannica.com/technology/concrete-building-material

77



Recycling

The basic phases in recycling are the collection of waste materials, their
processing or manufacture into new products, and the purchase of those
products, which may then themselves be recycled. Typical materials that are
recycled include iron and steel scrap, aluminum cans, glass bottles, paper, wood,
and plastics.

Recycling can help reduce the quantities of solid waste deposited
in landfills, which have become increasingly expensive. Recycling also reduces
the pollution of air, water, and land resulting from waste disposal.

There are two broad types of recycling operations: internal and
external. Internal recycling is the reuse in a manufacturing process of materials
that are a waste product of that process. Internal recycling is common in the
metals industry, for example. The manufacture of copper tubing results in a
certain amount of waste in the form of tube ends and trimmings; this material is
remelted and recast.

External recycling is the reclaiming of materials from a product that has
been worn out or rendered obsolete. An example of external recycling is the
collection of old newspapers and magazines for repulping and their manufacture
into new paper products. Aluminum cans and glass bottles are other examples of
everyday objects that are externally recycled on a wide scale. These materials
can be collected by any of three main methods: buy-back centres, which
purchase waste materials that have been sorted and brought in by consumers;
drop-off centres, where consumers can deposit waste materials but are not paid
for them; and curbside collection, in which homes and businesses sort their
waste materials and deposit them by the curb for collection by a central agency.

One of the most readily available materials for recycling is paper, which
alone accounts for more than one-third by weight of all the material deposited in
landfills. The stream of wastepaper consists principally of newspaper; office,
copying, and writing paper; computer paper; coloured paper; paper tissues and
towels; boxboard (used for cereal and other small boxes); corrugated cardboard;
and kraft paper (used for paper bags). These papers must usually be sorted
before recycling. Newsprint and cardboard can be repulped to make the same
materials, while other types of scrap paper are recycled for use in low-quality
papers such as boxboard, tissues, and towels. Paper intended for printing-grade
products must be de-inked (often using caustic soda) after pulping; for some
uses the stock is bleached before pressing into sheets. Smaller amounts of
recycled paper are made into cellulose insulation and other building products.

URL:https.://www.britannica.com/science/recycling
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Trucks

Truck, also called lorry, is any motor vehicle designed to carry freight or
goods or to perform special services. The truck was derived from horse-
driven wagon technology, and some of the pioneer manufacturers came from the
wagon business. Because of a well-developed system ofroads and
highways in North America and Europe, trucks have come to carry most
intercity freight, with the exception of bulk materials such as ores, which are
typically still carried by ship and rail, and time-critical deliveries, which are
usually carried between cities by air.

In 1896 Gottlieb Daimler of Germany built the first motor truck. It was
equipped with a four-horsepower engine and a belt drive with two speeds
forward and one in reverse. In 1898 the Winton Company of the United States
produced a gasoline-powered delivery wagon with a single-cylinder six-
horsepower engine. In World War I motor trucks were widely used, and
in World War II they largely replaced horse-drawn equipment.

In the last quarter of the 20th century, new truck sales grew tremendously
in the United States. This happened because of the introduction of utility and
sport utility vehicles, which are classified as light trucks but operated as family
vehicles. Light trucks accounted for more than 90 percent of all truck sales and
roughly half of total vehicle sales in the United States annually by the start of
the 21st century. This phenomenon was unique to the American market;
worldwide, trucks are purchased mainly for commercial operation.

Trucks can be classified as either straight or articulated. A straight truck is
one in which all axles are attached to a single frame. An articulated vehicle is
one that consists of two or more separate frames connected by suitable
couplings.

A truck tractor is a motor vehicle designed primarily for drawing truck
trailers and constructed to carry part of the weight and load of a semitrailer,
which is a truck trailer equipped with one or more axles and constructed so that
the end and a substantial part of its own weight and that of its load rests upon a
truck tractor. In contrast, a full trailer is constructed so that all of its own weight
and that of its load rests upon its own wheels. A device called a fifth wheel is
used to connect a truck tractor to a semitrailer and to permit articulation between
the units.

URL:https://www.britannica.com/technologv/truck-vehicle
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Steam engine

Steam engine 1is a machine using steam power to perform
mechanical work through the agency of heat.

In a steam engine, hot steam, usually supplied by a boiler, expands
under pressure, and part of the heat energy is converted into work. The
remainder of the heat may be allowed to escape, or, for maximum
engine efficiency, the steam may be condensed in a separate apparatus,
a condenser, at comparatively low temperature and pressure.

For high efficiency, the steam must fall through a wide temperature range
as a consequence of its expansion within the engine. The most efficient
performance—that is, the greatest output of work in relation to the heat
supplied—is secured by using a low condenser temperature and a high boiler
pressure. The steam may be further heated by passing it through a superheater
on its way from the boiler to the engine. A common superheater is a group of
parallel pipes with their surfaces exposed to the hot gases in the boiler furnace.
By means of superheaters, the steam may be heated beyond the temperature at
which it is produced by boiling water.

In a reciprocating engine, the piston and cylinder type of steam engine,
steam under pressure is admitted into the cylinder by a valve mechanism. As the
steam expands, it pushes the piston, which is usually connected to a crank on
a flywheel to produce rotary motion.

In the double-acting engine, steam from the boiler is admitted alternately
to each side of the piston. In a simple steam engine, expansion of the steam
takes place in only one cylinder, whereas in the compound engine there are two
or more cylinders of increasing size for greater expansion of the steam and
higher efficiency; the first and smallest piston is operated by the initial high-
pressure steam and the second by the lower-pressure steam exhausted from the
first.

In the steam turbine, steam 1s discharged at high velocity through nozzles
and then flows through a series of stationary and moving blades, causing a rotor
to move at high speeds. Steam turbines are more compact and usually permit
higher temperatures and greater expansion ratios than reciprocating steam
engines. The turbine is the universal means used to generate large quantities
of electric power with steam (electric power, energy generated through the
conversion of other forms of energy, such as mechanical, thermal, or chemical

energy).

URL:https.://www.britannica.com/technologv/steam-engine
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Valve

Valve, in mechanical engineering, is a device for controlling the flow of
fluids (liquids, gases, slurries) in a pipe or other enclosure. Control is by means
of a movable element that opens, shuts, or partially obstructs an opening in a
passageway. Valves are of seven main types: globe, gate, needle, plug (cock),
butterfly, poppet, and spool.

In the globe valve the movable element may be a tapered plug or a disk
that fits a seat on the valve body; the disk may carry a replaceable rubber or
leather washer, as in a household water faucet. In a gate valve, the movable
element is a wedge-shaped disk that seats against two tapered faces in the valve
body. A needle valve has a long tapered needle fitting in a tapered seat.

A plug valve, or cock, is a conical plug with a hole perpendicular to its
axis fitting in a conical seat in the valve body at right angles to the pipe. By
turning the plug the hole is either lined up with the pipe to permit flow or set at
right angles to block the passage. A butterfly valve is a circular disk pivoted
along one diameter. In the fully open position the disk is parallel to the direction
of flow. On hydraulic turbines such valves may be 20 feet or more in diameter.

Safety wvalves, which are usually of the poppet type, open at a
predetermined pressure. The movable element may be kept on its seat by a
weighted lever or a spring strong enough to hold the valve closed until the
pressure is reached at which safe operation requires opening. On gasoline
engines, poppet valves are used to control the admission and rejection of the
intake and exhaust gases to the cylinders. The valve, which consists of a disk
with a tapered edge attached to a shank, is held against the tapered seat by a
compressed spring. The valve is raised from its seat by the action of a
rotating cam that pushes on the bottom of the shank, permitting gas flow
between region A, which leads to the intake or exhaust pipes, and region B,
which leads to the cylinder.

In hydrostatic fluid-power systems, in which the working medium is
usually pressurized oil, spool valves are employed to regulate the oil flow. The
valve provides two flow paths for the output from a pump. In the extreme upper
position, active flow is from the pump port P to the working, or load, port B;
discarded fluid from the load passes from port A to the tank or sump port T. In
the extreme lower position, the functions of ports A and B are reversed. In the
mid or neutral position of the spool, ports A and B are blocked. The movement
of the spool may be manually or electrically controlled.

URL:https://www.britannica.com/technology/valve-mechanics
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Saw

Most saws take the form of a thin metal strip with teeth on one edge or a
thin metal disk with teeth on the periphery. Usually the teeth are “set” (bent) to
alternate sides so that the kerf (groove) cut by the saw is wider than the
thickness of the saw. This prevents binding between the cut surfaces and the
sides of the saw. The thin-strip saws are used in a variety of arrangements for
both hand and machine operation, while circular, or disk, saws are invariably
machine powered.

The hand hacksaw has a U-shaped frame and blades 20 to 30 cm (8 to 12
inches) long, 1.25 cm (0.5 inch) wide, and 0.06 cm (0.025 inch) thick that close
the U and are placed under tension by a screw adjustment in the handle. This
saw 1s one of the most common tools in a machine shop and is used for cutting
off solid parts held in a vise.

The power jigsaw, or scroll saw, does mechanically the same irregular
cutting as the hand coping saw. The straight, narrow blade is mounted vertically
between a pulsating lower shaft and a reciprocating upper shaft, which together
move the blade rapidly up and down. Power hacksaws, driven by electric
motors, are indispensable in any general-purpose machine shop or tool room;
they are most often used for cutting metal. The blade is much wider and thicker
and the frame much heavier than those of a hand hacksaw.

The vertical bandsaw blade is an endless narrow metal strip, with teeth
along one edge that runs around two large motorized pulleys or wheels that are
mounted on a frame so that one is directly above the other. The blade passes
through the table on which the work is laid. Blades are available with various
sizes of teeth, and on most machines the blade speed can be varied to suit the
material being cut.

Among the saws that are neither loops nor disks are three of the most
common hand saws used by the carpenter: the ripsaw, the crosscut saw, and
the backsaw. The main difference between the saws is in the way the teeth are
ground. The ripsaw teeth have cutting edges that are at 90° to the blade and act
like a row of chisels; the crosscut has knifelike tecth that are set to alternate
sides and cut two parallel lines on each side of the kerf, so that the wood in
between is broken up. The backsaw is a crosscut saw with a rectangular blade
and heavy steel backing along the side opposite the teeth; this keeps the blade
perfectly straight. It is usually guided by an attachment that keeps it level at all
times and maintains it in the proper direction when making angular cuts.

URL:https://www.britannica.com/technology/saw
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Veneer

Veneer is a thin sheet of rich-coloured wood (mahogany, ebony,
rosewood) or precious materials (ivory or tortoiseshell) cut in decorative
patterns and applied to the surface area of a piece of furniture.

There are two main types of veneering. In the simplest variation a single
sheet, chosen for its interesting grain (yew or purple wood, for example), is
applied to a whole surface of inferior wood in one unit. In the more complex
variation called crossbanding, small pieces of veneer wood are fitted together
within a surrounding framework in such a way that the grain changes pattern,
thus altering the tone according to the light. This process can produce
complex fan shapes, sunbursts, and floral patterns. When the veneers are made
up of small pieces cut from the same larger piece of wood and affixed so that
their grain runs in opposite directions in accordance with a formal geometric
pattern, the process is known as parquetry.

Veneering allows the use of beautiful woods that because of limited
availability, small size, or difficulty in working cannot be used in solid form for
making furniture. In addition, it significantly increases the strength of the wood
by backing it with a sturdier wood and, through the process of laminating
veneers at right angles in successive layers, offsets the cross-grain weakness of
the wood.

Modern veneering, which uses special glues, drying, and testing
equipment, produces a strong and beautiful product. Basically, the process
involved in making all veneers is the same. First, the decorative wood is sawn,
sliced, shaved, or peeled, sometimes by a rotary machine, into pieces
between '/; and '/3inch in thickness. Then the veneer is glued to a prepared,
coarser wood and secured by the application of mahogany, zinc, or cardboard
presses; for curved and intricately shaped surfaces, molded sandbags are used.

Although the craft of veneering was practiced in classical antiquity, its use
lapsed during the Middle Ages. It was revived in the 17th century, reaching
its apogee in France and spreading from there to other European countries.
Because of their preference for ebony, the French masters of the craft of
veneering were known as ébénistes, although they later combined veneering
with technical variations such as marquetry. By the end of the 17th century,
woods such as almondwood, boxwood, cherry wood, and pearwood were
commonly used.

URL:https://www.britannica.com/topic/veneer
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Biofuel

Biofuel is considered to be a source of renewable energy, unlike fossil
fuels such as petroleum, coal, and natural gas. Biofuel is commonly advocated
as a cost-effective and environmentally benign alternative to petroleum and
other fossil fuels, particularly within the context of rising petroleum prices and
increased concern over the contributions made by fossil fuels to global warming.

Some long-exploited biofuels, such as wood, can be used directly as a raw
material that is burned to produce heat. The heat, in turn, can be used to run
generators in a power plant to produce electricity.

Liquid biofuels are of particular interest because of the
vast infrastructure already in place to use them, especially for transportation.
The liquid biofuel in greatest production is ethanol (ethyl alcohol), which is
made by fermenting starch or sugar. Brazil and the United States are among the
leading producers of ethanol. In the United States ethanol biofuel is made
primarily from corn (maize) grain, and it is typically blended with gasoline to
produce “gasohol,” a fuel that is 10 percent ethanol. In Brazil, ethanol biofuel is
made primarily from sugarcane, and it is commonly used as a 100-percent-
ethanol fuel or in gasoline blends containing 85 percent ethanol.

Unlike the “first-generation” ethanol biofuel produced from food crops,
“second-generation” cellulosic ethanol is derived from low-value biomass that
possesses a high cellulose content, including wood chips, crop residues, and
municipal waste. Cellulosic ethanol is commonly made from sugarcane bagasse,
a waste product from sugar processing, or from various grasses that can
be cultivated on low-quality land. Given that the conversion rate is lower than
with first-generation biofuels, cellulosic ethanol is dominantly used as a gasoline
additive.

The second most common liquid biofuel is biodiesel, which is made
primarily from oily plants (such as the soybean or oil palm) and to a lesser
extent from other oily sources (such as waste cooking fat from restaurant deep-
frying). Biodiesel, which has found greatest acceptance in Europe, is used
in diesel engines and usually blended with petroleum diesel fuel in various
percentages. The use ofalgae and cyanobacteriaas a source of “third-
generation” biodiesel holds promise but has been difficult to develop
economically. Some algal species contain up to 40 percent lipids by weight,
which can be converted into biodiesel or synthetic petroleum. Some estimates
state that algae and cyanobacteria could yield between 10 and 100 times more
fuel per unit area than second-generation biofuels.

URL:https://www.britannica.com/technology/biofuel

84



Oxygen

Oxygen was discovered about 1772 by a Swedish chemist, Carl Wilhelm
Scheele, who obtained it by heating potassium nitrate, mercuric oxide, and many
other substances. An English chemist, Joseph Priestley, independently
discovered oxygen in 1774 by the thermal decomposition of mercuric oxide and
published his findings the same year, three years before Scheele published. In
1775-80, French chemist Antoine-Laurent Lavoisier, with remarkable insight,
interpreted the role of oxygen in respiration as well as combustion, discarding
the phlogiston theory, which had been accepted up to that time; he noted its
tendency to form acids by combining with many different substances and
accordingly named the element oxygen from the Greek words for “acid former.”

At 46 percent of the mass, oxygen is the most plentiful element
in Earth’s crust. The proportion of oxygen by volume in the atmosphere is 21
percent and by weight in seawater is 89 percent. In rocks, it is combined with
metals and nonmetals in the form of oxides that are acidic (such as those
of sulfur, carbon, aluminum, and phosphorus) or basic (such as those
of calcium, magnesium, and iron) and as saltlike compounds that may be
regarded as formed from the acidic and basic oxides, as sulfates, carbonates,
silicates, aluminates, and phosphates. These solid compounds are not useful as
sources of oxygen, because separation of the element from its tight combinations
with the metal atoms is too expensive.

Below —183 °C (=297 °F), oxygen is a pale blue liquid; it becomes solid
at about —218 °C (=361 °F). Pure oxygen is 1.1 times heavier than air.

During respiration, animals and some bacteria take oxygen from the
atmosphere and return to it carbon dioxide, whereas by photosynthesis, green
plants assimilate carbon dioxide in the presence of sunlight and evolve free
oxygen. Almost all the free oxygen in the atmosphere is due to photosynthesis.
About 3 parts of oxygen by volume dissolve in 100 parts of fresh water at 20 °C
(68 °F), slightly less in seawater. Dissolved oxygen is essential for the
respiration of fish and other marine life.

Natural oxygen is a mixture of three stable isotopes: oxygen-16 (99.759
percent), oxygen-17 (0.037 percent), and oxygen-18 (0.204 percent). Several
artificially prepared radioactive isotopes are known. The longest-lived, oxygen-
15 (124-second half-life), has been used to study respiration in mammals.

URL:https.://www.britannica.com/science/oxygen
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Security in business economics

The most common types of securities are stocks and bonds, of which there
are many particular kinds designed to meet specialized needs.
Corporations create two kinds of securities: bonds, representing debt, and
stocks, representing ownership or equity interest in their operations. (In Great
Britain, the term stock ordinarily refers to a loan, whereas the equity segment is
called a share.)

The bond, as a debt instrument, represents the promise of a corporation to
pay a fixed sum at a specified maturity date, and interest at regular intervals
until then. Bonds may be registered in the names of designated parties, as
payees, though more often, in order to facilitate handling, they are made payable
to the “bearer.” The bondholder usually receives his interest by redeeming
attached coupons.

Those who provide the risk capital for a corporate venture are given stock,
representing their ownership interest in the enterprise. The holder of stock has
certain rights that are defined by the charter and bylaws of the corporation as
well as by the laws of the country or state in which it is chartered. Typically
these include the right to share in dividends and other distributions, to vote for
directors and fundamental corporate changes, and to inspect the books of the
corporation, and, less frequently, the “pre-emptive right” to subscribe to any
new issue of stock. The stockholder’s interest is divided into units of
participation, called shares.

A stock certificate ordinarily is given as documentary evidence of share
ownership. Originally this was its primary function; but as interest in securities
grew and the capital market evolved, the role of the certificate gradually
changed until it became, as it is now, an important instrument for the transfer of
title.

In some European countries the stock certificate is commonly held in
bearer form and is negotiable without endorsement. To avoid loss, the
certificates are likely to be entrusted to commercial banks or a clearing agency
that is able to handle much of the transfer function through offsetting
transactions and bookkeeping entries. In the United States, certificates usually
are registered in the name of the owner or in a “street name”—the name of the
owner’s broker or bank; the bank may for legal reasons use the name of another
person, known as a “nominee.”

URL:https://www.britannica.com/topic/security-business-economics
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Hardware and Software

Computer operation requires both hardware and software. Hardware
design specifies a computer’s capability; software instructs the computer on
what to do. The advent of microprocessors in the late 1970s led to much smaller
hardware assemblies and accelerated the proliferation of computers.
Today’s personal computers are as powerful as the early mainframes, while
mainframes are now smaller and have vastly more computing power than the
early models.

Hardware is the physical technology that works with information. It
includes the peripheral devices that work with computers, such as keyboards,
external disk drives, and routers.

Software comprises the entire set of programs, procedures, and routines
associated with the operation of a computer system. The term was coined
to differentiate these instructions from hardware—i.e., the physical components
of a computer system. A set of instructions that directs a computer’s hardware to
perform a task is called a program, or software program.

The two main types of software are system software and application
software. System software controls a computer’s internal functioning, chiefly
through an operating system (q.v.), and also controls such peripherals as
monitors, printers, and storage devices. Application software, by contrast,
directs the computer to execute commands given by the user and may be said to
include any program that processes data for a user. Application software thus
includes word processors, spreadsheets, database management, inventory and
payroll programs, and many other “applications.” A third software category is
that of network software, which coordinates communication between the
computers linked in a network.

Software is typically stored on an external long-term memory device, such
as a hard drive or magnetic diskette. When the program is in use, the computer
reads it from the storage device and temporarily places the instructions in
random access memory (RAM). The process of storing and then performing the
instructions is called “running,” or “executing,” a program. By contrast,
software programs and procedures that are permanently stored in a computer’s
memory using a read-only (ROM) technology are called firmware, or “hard
software.”

URL:https://www.britannica.com/technology/software
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